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Pozměňovací návrh 89
Carmen Romero, Silvia Costa

Návrh směrnice
Bod odůvodnění -1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, 
a zejména na čl. 3 odst. 2 této smlouvy,

Or. en

Pozměňovací návrh 90
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Právní východisko -1 (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

– s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, 
a zejména na čl. 3 odst. 2 této smlouvy,

Or. fr

Pozměňovací návrh 91
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Bod - 1 (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

s ohledem na čl. 3 odst. 2 Smlouvy 
o Evropské unii, v němž se Unie zavazuje 
poskytovat „svým občanům prostor 
svobody, bezpečnosti a práva bez vnitřních 
hranic, ve kterém je zaručen volný pohyb 
osob ve spojení s vhodnými opatřeními 
[...] a předcházení a potírání zločinnosti“,
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Or. es

Odůvodnění

Zlepšení právního základu nařízení. Mechanismus soudní spolupráce v trestních věcech 
popsaný v čl. 82 odst.1 je příčinou velké části technických nesrovnalostí při uplatňování 
příkazu. Právní služba Parlamentu vypracovala studii, která se přiklání k tomu, že tento 
článek, který připomíná dodržování a ochranu základních práv, by byl lepším základem pro 
okamžité zefektivnění uznávání ochranných příkazů ve všech členských státech. 

Pozměňovací návrh 92
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 2 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2 a) vzhledem k tomu, že čl. 3 odst. 2 
Smlouvy o Evropské unii stanoví, že 
„Unie poskytuje svým občanům prostor 
svobody, bezpečnosti a práva bez vnitřních 
hranic, ve kterém je zaručen volný pohyb 
osob ve spojení s vhodnými opatřeními 
týkajícími se ochrany vnějších hranic, 
azylu, přistěhovalectví a předcházení a 
potírání zločinnosti“,

Or. fr

Pozměňovací návrh 93
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(4) V usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 2. února 2006 o současném stavu boje 
proti násilí páchanému na ženách a o 
případných budoucích krocích se 
členským státům doporučuje prosazovat 
nulovou toleranci vůči všem formám 
násilí páchaného na ženách a členské 
státy se vyzývají, aby podnikly příslušná 

(4) V usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 26. listopadu 2009 o odstranění násilí 
páchaného na  ženách1:
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opatření k zajištění lepší ochrany a 
podpory skutečných a potenciálních obětí.

a) se s odkazem na Pekingskou akční 
platformu OSN uvádí, že násilím 
páchaným na ženách je jakýkoli násilný 
čin motivovaný rozdíly pohlaví, jehož 
výsledkem je nebo může být fyzická, 
sexuální nebo psychologická újma či 
utrpení žen, včetně vyhrožování takovými 
činy, nátlaku nebo svévolného omezování 
svobody;
b) se s odkazem na Pekingskou akční 
platformu OSN uvádí, že násilí páchané 
na ženách je projevem historicky 
nerovného mocenského postavení mezi 
ženami a muži;
c) jsou členské státy vyzývány k tomu, aby 
zlepšily své vnitrostátní právní předpisy 
a politiky zaměřené proti všem formám 
násilí na ženách a zahájily kroky k boji 
proti příčinám násilí páchaného na 
ženách, a to nejen prostřednictvím 
preventivních opatření, a Unie je vyzvána 
k tomu, aby zajistila právo na pomoc 
a podporu všem obětem násilí. Usnesení 
Evropského parlamentu ze dne 10. února 
2010 o rovnosti žen a mužů v Evropské 
unii – 20092 podporuje návrhy 
španělského předsednictví na zavedení 
evropského příkazu k ochraně obětí a na 
zřízení jednotného telefonního čísla pro 
celou Evropskou unii, na němž by byla 
obětem poskytována pomoc.
–––––––––––––––––
1. P7_TA(2009)0098.

2. P7_TA(2009)0021.

Or. en



PE445.751v01-00 6/86 AM\824371CS.doc

CS

Pozměňovací návrh 94
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(4) V usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 2. února 2006 o současném stavu boje 
proti násilí páchanému na ženách a o 
případných budoucích krocích se 
členským státům doporučuje prosazovat 
nulovou toleranci vůči všem formám 
násilí páchaného na ženách a členské 
státy se vyzývají, aby podnikly příslušná 
opatření k zajištění lepší ochrany a 
podpory skutečných a potenciálních obětí.

(4) V usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 26. listopadu 2009 o odstranění násilí 
páchaného na  ženách jsou členské státy 
naléhavě vyzývány k tomu, aby 
vypracovaly ucelené vnitrostátní akční 
plány na odstranění všech forem násilí 
páchaného na ženách, včetně mrzačení 
ženských genitálií, zabíjení „ze cti“, 
obchodu s lidmi a domácího násilí; dále 
jsou vyzývány k tomu, aby přijaly 
konkrétní opatření, jimiž zajistí, že násilí 
motivované rozdíly pohlaví bude 
považováno za trestný čin.  Vnitrostátní 
akční plány by měly rovněž obsahovat 
opatření na zavedení účinné metody sběru 
statistických údajů o násilí motivovaném 
rozdíly pohlaví.

Or. en

Pozměňovací návrh 95
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(4) V usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 2. února 2006 o současném stavu boje 
proti násilí páchanému na ženách a o 
případných budoucích krocích se členským 
státům doporučuje prosazovat nulovou 
toleranci vůči všem formám násilí 
páchaného na ženách a členské státy se 
vyzývají, aby podnikly příslušná opatření 
k zajištění lepší ochrany a podpory 
skutečných a potenciálních obětí.

(4) V usnesení Evropského parlamentu ze 
dne 2. února 2006 o současném stavu boje
proti násilí páchanému na ženách a o 
případných budoucích krocích se členským 
státům doporučuje prosazovat nulovou 
toleranci vůči všem formám násilí 
páchaného na ženách a členské státy se 
vyzývají, aby podnikly příslušná opatření 
k zajištění lepší ochrany a podpory 
skutečných a potenciálních obětí, jež by 
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zahrnovala jak předcházení fyzické újmě, 
tak i předcházení újmě morální 
a poškozování důstojnosti osob, jež jsou 
cílem jakýchkoli výhrůžek, 
pronásledování či obtěžování. 

Or. es

Pozměňovací návrh 96

Teresa Jimenez Becerril, Monica Luisa Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(4a) Aby bylo možno určit příčiny násilí 
a rozšířit ochranu obětí, je potřeba mít na 
úrovni Unie k dispozici statistiky 
a srovnatelné údaje o násilí. Členské státy 
by proto měly sbírat údaje o počtu 
požadovaných, vydaných a uplatněných 
evropských ochranných příkazů, údaje 
týkající se porušování přijatých 
ochranných opatření a informace 
o povaze spáchaných trestných činů, 
k nimž patří např. domácí násilí, nucené 
sňatky, mrzačení ženských pohlavních 
orgánů, násilí spojené s otázkami cti, 
zneužívání starších osob, sledování, 
obtěžování a další formy násilí páchaného 
na základě pohlaví. Navíc je třeba sbírat 
i údaje týkající se obětí terorismu 
a organizovaného zločinu a všechny údaje 
by měly být rozlišeny na základě pohlaví 
a každý rok by měly být zasílány Komisi 
a Evropskému parlamentu.

Or. en

Pozměňovací návrh 97
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Carmen Romero, Silvia Costa

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(4a) Aby bylo možno určit příčiny násilí 
a zlepšit ochranu obětí, je třeba mít na 
úrovni Unie k dispozici statistiky 
a srovnatelné údaje týkající se násilí. 
Členské státy by proto měly shromažďovat 
údaje o počtu požadovaných, vydaných 
a uplatněných evropských ochranných 
příkazů, údaje týkající se porušování 
přijatých ochranných opatření 
a informace o povaze trestných činů, 
k nimž patří např. domácí násilí, nucené 
sňatky, mrzačení ženských pohlavních 
orgánů, násilí spojené s otázkami cti, 
sledování, obtěžování a další formy násilí 
páchaného na základě pohlaví. Je třeba 
sbírat i údaje týkající se obětí terorismu 
a organizovaného zločinu a všechny údaje 
by měly být rozlišeny na základě pohlaví 
a předávány Eurojustu a Evropské 
komisi. Na základě těchto údajů vypracuje 
Komise každoročně zprávu, kterou 
předloží Evropskému parlamentu 
a národním parlamentům.  

Or. es

Pozměňovací návrh 98
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(4a) Obětí trestného činu se stává každý 
čtvrtý Evropan, 90 %  ochranných příkazů 
je vydáváno v případech násilí
motivovaného rozdíly pohlaví a tyto 
příkazy chrání více než 100 000 žen 
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žijících v EU. 

Or. en

Pozměňovací návrh 99

Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(6a) Tato směrnice by se neměla vztahovat 
pouze na oběti násilí páchaného na 
základě pohlaví, ale také na všechny typy 
obětí činů nebo jednání jiné osoby, které 
mohou v jakémkoli ohledu ohrozit život, 
integritu, důstojnost či osobní svobodu 
oběti. Cílem opatření přijatých v rámci 
této směrnice by mělo být také zabránit 
veškerým formám obtěžování, únosům, 
pronásledování a jiným formám 
nepřímého nátlaku. Tato opatření by měla 
rovněž zamezit páchání nových trestných 
činů a zmírňovat následky předchozích 
trestných činů.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme vypustit poslední větu pozměňovacího návrhu 5 zpravodajek: „Tato směrnice má 
být použita na ochranná opatření vydávaná ve prospěch obětí nebo možných obětí trestných 
činů“, a to vzhledem k odkazu na „možné oběti“, které nejsou definovány a umožňují 
libovolný výklad.
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Pozměňovací návrh 100
Georgios Papanikolaou, Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(6a) Tato směrnice se použije na 
ochranná opatření, která jsou zaměřena 
na ochranu určité osoby proti činu či 
jednání jiné osoby, které mohou 
jakýmkoli způsobem ohrozit život, 
tělesnou, duševní a sexuální integritu 
a důstojnost dané osoby, a to např. 
prostřednictvím předcházení jakékoli 
formě obtěžování, jakož i proti činu či 
jednání, které může ohrozit osobní 
svobodu, a to např. předcházením 
únosům, pronásledování a jiným formám 
nepřímého nátlaku a prostřednictvím 
snahy o zabránění novému trestnému 
jednání či zmírnění dopadů předchozího 
trestného jednání. Je třeba zdůraznit, že 
tato směrnice je uplatňována na ochranná 
opatření, jejichž cílem je ochrana všech 
obětí, a nikoli pouze obětí násilí 
založeného na pohlaví. Tato směrnice má 
být použita na ochranná opatření 
vydávaná ve prospěch obětí nebo možných 
obětí trestných činů. Ženy v členských 
státech se stávají oběťmi různých druhů 
násilí, které se mohou lišit v závislosti na 
kulturních tradicích, etnickém původu, 
mentalitě a sociálním zázemí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 101
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(6a) Tato směrnice se použije na 
ochranná opatření, která jsou zaměřena 
na ochranu určité osoby proti činu či 
jednání jiné osoby, které mohou 
jakýmkoli způsobem ohrozit život, 
tělesnou, duševní a sexuální integritu 
a důstojnost dané osoby, a to např. 
prostřednictvím předcházení jakékoli 
formě obtěžování, jakož i proti činu či 
jednání, které může ohrozit osobní 
svobodu, a to např. předcházením 
únosům, pronásledování a jiným formám 
nepřímého nátlaku a prostřednictvím 
snahy o zabránění novému trestnému 
jednání či zmírnění dopadů předchozího 
trestného jednání. Je třeba zdůraznit, že 
tato směrnice je uplatňována na ochranná 
opatření, jejichž cílem je ochrana všech 
obětí, a nikoli pouze obětí násilí 
založeného na pohlaví. Tato směrnice má 
být použita na ochranná opatření 
vydávaná ve prospěch obětí trestných činů 
nebo ve prospěch jednotlivých osob, které 
jsou justičními či rovnocennými orgány 
určeny a označeny za možné oběti 
budoucích trestných činů nebo jiných 
újem, kterých se na nich dopustí známá 
osoba nebo známé osoby, které 
představují nebezpečí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 102
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 6 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(6b) Členské státy by měly rovněž umožnit 
vydání evropského ochranného příkazu, 
který se uplatní na ochranu rodinných 
příslušníků žijících společně s obětí, jež už 
evropský ochranný příkaz má.

Or. en

Odůvodnění

Představte si situaci, kdy jediný rodinný příslušník oběti, která už má evropský ochranný 
příkaz, je chráněn proti témuž pachateli vnitrostátními ochrannými opatřeními. V případě, že 
se tento rodinných příslušník chce přestěhovat na stejné místo jako oběť, měly by orgány při 
přijímání rozhodnutí o udělení evropského ochranného příkazu přihlédnout ke vztahu mezi 
tímto rodinným příslušníkem a obětí.

Pozměňovací návrh 103
Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(7) Aby se zabránilo spáchání nového 
trestného činu proti oběti ve vykonávajícím 
členském státu, měl by mít dotyčný stát 
právní základ pro uznání rozhodnutí ve 
prospěch oběti, které bylo předtím přijato 
ve vydávajícím státě, a zároveň by se mělo 
zabránit tomu, aby oběť musela ve 
vykonávajícím státě zahájit nové řízení 
nebo znovu předkládat důkazní prostředky, 
jako by rozhodnutí ve vydávajícím státě 
nebylo přijato.

(7) Aby se zabránilo spáchání nového 
trestného činu proti oběti ve vykonávajícím 
členském státu, měl by mít dotyčný stát 
právní základ pro uznání rozhodnutí ve 
prospěch oběti, které bylo předtím přijato 
ve vydávajícím státě, a zároveň by se mělo 
zabránit tomu, aby oběť musela ve 
vykonávajícím státě zahájit nové řízení 
nebo znovu předkládat důkazní prostředky, 
jako by rozhodnutí ve vydávajícím státě 
nebylo přijato. Mělo by se přihlížet ke 
skutečnosti, že trestní řízení a legislativní 
procesy se v jednotlivých členských 
státech liší.
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Or. en

Odůvodnění

Každý členský stát má jiný soudní systém a měl by mít možnost přizpůsobit evropský ochranný 
příkaz způsobem, který je pro jeho vlastní právní systém nejvhodnější.

Pozměňovací návrh 104
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(7a) Tato směrnice by měla být 
uplatňována při zohlednění povinnosti 
veřejných orgánů dohlížet na to, aby 
občané využívali svých základních práv, 
jež by měla být zaručena prostřednictvím 
zavedení evropského ochranného příkazu,
aniž by to dotčeným osobám způsobilo
dodatečné finanční náklady, napomáhat 
zjednodušení prováděných postupů 
a zajistit transparentnost, pokud jde 
o rozsah opatření, jež mají vliv jak na 
ohrožené osoby, tak na osoby, které 
ohrožení způsobují.

Or. es

Pozměňovací návrh 105
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Anna Maria Corazza Bildt, 
Simon Busuttil

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8) Tato směrnice by se měla uplatňovat 
a prosazovat tak, aby se chráněným 
osobám dostalo ve vykonávajícím státě 
stejné nebo rovnocenné ochrany, jakou by 
měla, kdyby bylo příslušné ochranné 

(8) Tato směrnice by se měla uplatňovat 
a prosazovat tak, aby se chráněným 
osobám dostalo ve vykonávajícím státě 
stejné nebo rovnocenné ochrany, jakou by 
měla, kdyby bylo příslušné ochranné 
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opatření od začátku vydáno v tomto státě, 
aby se tak předešlo jakékoli diskriminaci.

opatření od začátku vydáno v tomto státě, 
aby se tak předešlo jakékoli diskriminaci.
Členské státy by měly přijmout potřebná 
opatření s cílem zajistit, aby chráněné 
osoby nemusely při žádosti o vydání 
evropského ochranného příkazu nést 
finanční náklady.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme vypustit pojmy „potenciální nebo možný“ ze spojení s výrazem oběť, protože 
nejsou definovány a umožňují libovolný výklad (PN 9 zpravodajek).

Pozměňovací návrh 106
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8) Tato směrnice by se měla uplatňovat 
a prosazovat tak, aby se chráněným 
osobám dostalo ve vykonávajícím státě 
stejné nebo rovnocenné ochrany, jakou by 
měla, kdyby bylo příslušné ochranné 
opatření od začátku vydáno v tomto státě, 
aby se tak předešlo jakékoli diskriminaci.

(8) Tato směrnice by se měla uplatňovat 
a prosazovat tak, aby se chráněným 
osobám dostalo ve vykonávajícím státě 
stejné nebo rovnocenné ochrany, jakou by 
měla, kdyby bylo příslušné ochranné 
opatření od začátku vydáno v tomto státě, 
aby se tak předešlo jakékoli diskriminaci. 
Při zajišťování této ochrany bude 
příslušný orgán ve vykonávajícím státě  
v souladu se svým vnitrostátním právem 
přijímat veškerá vhodná opatření, která 
budou ve vykonávajícím státě chráněné 
osobě i nadále účinně zajišťovat ochranu.   
Chráněná osoba by neměla nést finanční 
náklady spojené s vydáním evropského 
ochranného příkazu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 107
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8a) Vzhledem k rozdílným soudním 
systémům v členských státech se jeví jako 
vhodné zajistit v mechanismu spolupráce 
mezi členskými státy podle této směrnice 
vysokou míru flexibility. V návaznosti na 
přijetí evropského ochranného příkazu by 
mělo být vykonávajícímu státu umožněno 
– při zachování obecné povinnosti jednat 
– vykonat tento příkaz způsobem, který je 
nejvhodnější z pohledu jeho vlastního 
právního systému. 

Or. en

Pozměňovací návrh 108
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8 a) vzhledem k rozdílným soudním 
systémům v členských státech se jeví jako 
vhodné zajistit v mechanismu spolupráce 
mezi členskými státy podle této směrnice 
vysokou míru flexibility. V návaznosti na 
přijetí evropského ochranného příkazu 
musí být vykonávajícímu státu umožněno 
– při zachování obecné povinnosti jednat 
– vykonat tento příkaz způsobem, který je 
nejvhodnější z pohledu jeho vlastního 
právního systému, a přijmout všechna 
odpovídající opatření, která zaručí stejnou 
míru ochrany, jakou zaručuje 
v podobných případech jeho 
vnitrostátního právo, aby zajistil ochranu 
chráněné osoby.
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To může znamenat, že opatření přijaté ve 
vykonávajícím členském státě je 
koncepčně a právně nezávislé na 
původním ochranném opatření, které 
přijal vydávající členský stát a na němž je 
evropský ochranný příkaz založen.

Or. {FR}fr

Odůvodnění

Cet amendement vise à améliorer le texte actuel de l'amendement 10 concernant la cohérence 
entre la mesure de protection initialement adoptée par l'Etat d'émission et celle ordonnée par 
l'Etat d'éxécution en vertu d'une décision de protection européenne. L'idée principale étant 
que la mesure adoptée par l'Etat d'exécution doit "garantir le même degré de protection pour 
la victime", en lien avec l'amendement 52. Il conviendrait ainsi d'ajouter l'idée que la mesure 
prise par l'Etat d'exécution doit correspondre et garantir le même degré de protection prévue 
par sa législation nationale dans un cas similaire pour assurer la protection de la personne -
en lien avec l'amendement 52.

Pozměňovací návrh 109
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8a) Zvážit by se mělo i zavedení 
opravných prostředků pro chráněné 
osoby, jejichž evropský ochranný příkaz 
nebo žádost o jeho vydání byly 
vydávajícím či vykonávajícím státem 
zamítnuty nebo jíž se ve vykonávajícím 
členském státě de facto nedostalo 
dostatečné ochrany v důsledku 
nedostatečných opatření, která 
vykonávající stát v reakci na evropský 
ochranný příkaz přijal.

Or. en

Odůvodnění

Chráněná osoba by v případě, že ji orgány v rozporu s touto směrnicí připraví o její práva, 
měla mít možnost využít opraných prostředků.
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Pozměňovací návrh 110
Teresa Jimenez Becerril, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8b) Při provádění této směrnice by měly 
členské státy zvážit zavedení postupů 
umožňujících v případě potřeby 
vyslechnutí chráněné osoby a osoby, která 
představuje nebezpečí, před uznáním 
a výkonem evropského ochranného 
příkazu, ale i zavedení opravných 
prostředků proti rozhodnutím uznat 
a vykonat evropský ochranný příkaz.

Or. en

Pozměňovací návrh 111
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8 b) Příslušný orgán vykonávajícího státu 
by měl informovat osobu, která 
představuje nebezpečí, příslušný orgán 
vydávajícího státu a chráněnou osobu o 
jakémkoli opatření přijatém na základě 
evropského ochranného příkazu. Při 
informování osoby, která představuje 
nebezpečí, by měl být řádně zohledněn 
zájem chráněné osoby na tom, aby nebyla 
odhalena její adresa nebo jiné kontaktní 
údaje. Takové údaje by měly být 
z oznámení vyloučeny, pokud ovšem 
nejsou adresa či jiné kontaktní údaje 
zahrnuty v povinnosti či zákazu uloženém 
osobě, která představuje nebezpečí, jako 
opatření výkonu.
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Or. fr

Odůvodnění

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 13. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.

Pozměňovací návrh 112
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 8 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(8b) Má-li být zajištěno bezproblémové 
uplatňování této směrnice ve všech 
jednotlivých případech, měly by příslušné 
orgány ve vydávajících i vykonávajících 
státech vykonávat své pravomoci 
v souladu s touto směrnicí a s ohledem na 
zásadu ne bis in idem.

Or. en

Odůvodnění

Zásada ne bis in idem by při přípravě této směrnice neměla být přehlížena. Náležitá 
spolupráce, výměna informací mezi jurisdikcemi a vyvarování se situací, kdy jedna osoba by 
byla stíhána dvakrát pro tentýž čin, představují hlavní výzvy pro tuto směrnici.
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Pozměňovací návrh 113
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(10) Tam, kde je to vhodné, by mělo být 
možné použít elektronické prostředky 
s cílem uvést v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy a postupy do praxe 
opatření přijatá na základě této směrnice.

(10) Tam, kde je to vhodné, by mělo být 
možné použít elektronické prostředky 
s cílem uvést v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy a postupy do praxe 
opatření přijatá na základě této směrnice. 
Nemělo by to však vést k vytváření 
databáze všech chráněných osob 
v Evropské unii, jelikož by je to činilo ještě 
zranitelnějšími ve vztahu k počítačové 
kriminalitě.

Or. en

Pozměňovací návrh 114
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(10) Tam, kde je to vhodné, by mělo být 
možné použít elektronické prostředky
s cílem uvést v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy a postupy do praxe 
opatření přijatá na základě této směrnice.

(10) Tam, kde je to vhodné, by měly být  
s cílem důslednějšího provádění této 
směrnice uplatňovány veškeré dostupné 
technické prostředky pro zlepšení 
možností ochrany ohrožených osob, aniž 
by tím byly dotčeny právní předpisy 
a postupy uplatňované  v jednotlivých 
členských státech, ani evropské právní 
předpisy v oblasti ochrany údajů.  Mezi 
tyto prostředky patří jednak telematická 
zařízení, jež mohou usnadnit lokalizaci, 
ochranu a sledování chráněných osob 
nebo osob, které představují nebezpečí, ale 
i vytváření databází na evropské úrovni, 
a to v rámci Eurojustu i Europolu, které 
příslušným orgánům usnadní výměnu 
informací, jež je nezbytná pro plnění cílů 
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této směrnice. 

Or. es

Pozměňovací návrh 115
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(10a) Členské státy by měly věnovat 
mimořádnou pozornost případům, které se 
týkají dětí, a měly by  přijmout potřebná 
opatření a ve spolupráci s příslušnými 
vnitrostátními sdruženími na ochranu dětí 
zajistit, aby jim byla poskytnuta pomoc, 
podpora a ochrana, přičemž by se mělo 
jednat v nejlepším zájmu dítěte.

Or. en

Pozměňovací návrh 116
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil, Georgios 
Papanikolaou

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(10b) Členské státy by měly věnovat 
mimořádnou pozornost případům, které se 
týkají duševně a tělesně postižených osob, 
a měly by brát v úvahu nezbytnou 
podporu, lékařskou a psychologickou 
pomoc, kterou poskytují členské státy. 

Or. en

Odůvodnění

Zvláštní pozornost je třeba věnovat duševně a tělesně postiženým osobám, které žádají o 
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evropský ochranný příkaz.

Pozměňovací návrh 117
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil, Georgios 
Papanikolaou

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 10 c (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(10c) Vzhledem k tomu, že teroristické 
činy mezinárodního charakteru jsou 
obvykle dílem neznámých útočníků, 
přitahují snadno pozornost médií a 
vyvolávají ve společnosti všeobecný 
strach, měly by členské státy věnovat 
mimořádnou pozornost i obětem 
terorismu.

Or. en

Pozměňovací návrh 118
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

(12a) Členské státy, případně ve 
spolupráci s organizacemi občanské 
společnosti, by měly přijmout vhodná 
opatření – jako jsou informační a 
osvětové kampaně, výzkumné a vzdělávací 
programy – zaměřená na zvýšení 
povědomí o tom, že existuje možnost vydat 
evropský ochranný příkaz a snížit riziko, 
že se lidé stanou oběťmi násilí. U 
soudních orgánů a jiných příslušných 
orgánů, u nichž je pravděpodobné, že 
přijdou do styku s oběťmi a potenciálními 
oběťmi, by členské státy měly podporovat 
pravidelné vzdělávání, které jim umožní 
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poskytovat odpovídající pomoc.

Or. en

Odůvodnění

Jelikož je požadováno, aby členské státy byly nabádány k poskytování informací a ke
vzdělávání svých občanů, pokud jde o možnosti spojené s evropským ochranným příkazem, 
tyto požadavky jsou zde předloženy v rámci bodu odůvodnění.

Pozměňovací návrh 119
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Článek 1 (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek -1

Cíl

Tato směrnice stanoví pravidla 
umožňující justičnímu nebo 
rovnocennému orgánu v členském státě, 
v němž bylo vydáno ochranné opatření 
s cílem chránit nějakou osobu před 
trestným činem, urážlivým nebo 
výhružným chováním jiné osoby, jež může 
ohrozit její život, integritu, důstojnost a 
osobní svobodu, vydat evropský ochranný 
příkaz umožňující příslušnému orgánu 
v jiném členském státě poskytovat i 
nadále ochranu dotyčné osobě na území 
tohoto členského státu. 

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme vypustit poslední část odstavce z důvodu její nejednoznačnosti, zejména pokud 
jde o výrazy „by mohl být“ a „zejména“. (PN 24 zpravodajek).
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Pozměňovací návrh 120
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Článek - 1 (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek -1

Cíl

Tato směrnice stanoví pravidla 
umožňující skutečný volný pohyb osob 
v rámci Unie tím, že umožňují justičnímu 
orgánu v členském státě, v němž bylo 
vydáno ochranné opatření s cílem chránit 
nějakou osobu před trestným činem či 
urážlivým nebo výhružným chováním jiné 
osoby, jež může ohrozit její život, tělesnou 
nebo duševní integritu a důstojnost, 
osobní svobodu či sexuální integritu, 
vydat evropský ochranný příkaz 
umožňující příslušnému orgánu v jiném 
členském státě pokračovat v ochraně 
dotyčné osoby na území tohoto členského 
státu v důsledku spáchání činu, který byl 
nebo mohl být předmětem řízení soudu 
příslušného zejména pro trestní věci.

Or. en

Pozměňovací návrh 121
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Článek - 1 (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek -1

Cíl

Tato směrnice stanoví pravidla 
umožňující justičnímu nebo 
rovnocennému orgánu v členském státě, 
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v němž bylo vydáno ochranné opatření 
s cílem chránit nějakou osobu před 
trestným činem či urážlivým nebo 
výhružným chováním jiné osoby, jež může 
ohrozit její život, tělesnou nebo duševní 
integritu a důstojnost, osobní svobodu 
nebo sexuální integritu, vydat evropský 
ochranný příkaz umožňující příslušnému 
orgánu v jiném členském státě poskytovat 
i nadále ochranu dotyčné osobě na území 
tohoto členského státu. 

Or. en

Odůvodnění

Tento článek představuje účel směrnice. V některých členských státech je mnoho ochranných 
opatření zaváděno preventivně v souvislosti s identifikovanou hrozbou či pravděpodobností 
budoucího trestného činu nebo jiného porušení pravidel. Je nutné poznamenat, že navrhované 
znění neomezuje evropský ochranný příkaz pouze na ochranná opatření přijímaná po 
konkrétním (trestném) činu.

Pozměňovací návrh 122
Stanimir Ilchev

Návrh směrnice
Článek - 1 (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek -1

Cíl

Tato směrnice stanoví pravidla 
umožňující justičnímu nebo 
rovnocennému orgánu v členském státě, 
v němž bylo vydáno (nebo existuje 
oprávněný předpoklad, že pravděpodobně 
bude vydáno) ochranné opatření s cílem 
chránit nějakou osobu před trestným 
činem či urážlivým nebo výhružným 
chováním jiné osoby, jež může ohrozit její 
život, tělesnou nebo duševní integritu 
a důstojnost, osobní svobodu či sexuální 
integritu, vydat evropský ochranný příkaz 
umožňující příslušnému orgánu v jiném 



AM\824371CS.doc 25/86 PE445.751v01-00

CS

členském státě pokračovat v ochraně 
dotyčné osoby na území tohoto členského 
státu v důsledku spáchání činu, který byl 
nebo mohl být předmětem řízení soudu 
příslušného zejména pro trestní věci.

Or. en

Odůvodnění

Tímto pozměňovacím návrhem předejdeme problému, zda se evropský ochranný příkaz má 
vztahovat i na potenciální oběti trestných činů. V tomto případě je třeba jen zahájit trestní 
řízení, během něhož  lze na základě shromážděných důkazů dojít k oprávněnému předpokladu, 
že vydání ochranného opatření je pravděpodobné.

Pozměňovací návrh 123
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Článek - 1 (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek -1

Cíl

Tato směrnice stanoví pravidla 
umožňující justičnímu nebo 
rovnocennému orgánu v členském státě, 
v němž bylo vydáno ochranné opatření 
s cílem chránit nějakou osobu před 
trestným činem jiné osoby, jenž může 
ohrozit její život, tělesnou nebo duševní 
integritu, osobní svobodu či sexuální 
integritu, vydat evropský ochranný příkaz 
umožňující příslušnému orgánu v jiném 
členském státě pokračovat v ochraně 
dotyčné osoby na území tohoto členského 
státu, pokud bylo ochranné opatření 
zavedeno v souvislosti s trestním řízením 
následujícím po spáchání trestného činu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 124
Strasser Ernst, Ranner Hella

Návrh směrnice
Článek - 1 (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek -1

Cíl

Tato směrnice stanoví pravidla 
umožňující justičnímu nebo 
rovnocennému orgánu v členském státě, 
v němž bylo vydáno ochranné opatření 
s cílem chránit nějakou osobu před 
trestným činem jiné osoby, jenž může 
ohrozit její život, tělesnou nebo duševní 
integritu, osobní svobodu či sexuální 
integritu, vydat evropský ochranný příkaz 
umožňující příslušnému orgánu v jiném 
členském státě pokračovat v ochraně 
dotyčné osoby na území tohoto členského 
státu, pokud bylo ochranné opatření 
zavedeno v souvislosti s trestním řízením 
následujícím po spáchání trestného činu.

Or. en

Pozměňovací návrh 125
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1)„evropským ochranným příkazem“ 
soudní rozhodnutí týkající se ochranného 
opatření vydaného členským státem, jehož 
cílem je usnadnit jinému členskému státu 
v případě potřeby přijmout ochranné
opatření podle svého vnitrostátního práva 
s ohledem na ochranu života, tělesné 
a duševní integrity, svobody nebo sexuální 

2)„evropským ochranným příkazem“ 
rozhodnutí přijaté justičním nebo 
rovnocenným orgánem členského státu
týkající se ochranného opatření, na jehož
základě přijme justiční či rovnocenný 
orgán jiného členského státu jakékoli 
vhodné opatření podle svého vnitrostátního 
práva v zájmu dalšího poskytování 
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integrity člověka; ochrany chráněné osobě;
(stává se čl. 1 odst. 2)

Or. en

Odůvodnění

Změna pořadí prvních dvou definic, jejímž účelem je lépe vystihnout rozdíl mezi ochranným 
opatřením a evropským ochranným příkazem; se stejným záměrem – zaměřit pozornost 
čtenáře na výše zmíněný rozdíl – bylo upuštěno od opětovaného uvádění seznamu chráněných 
statků. Ochranné opatření má přímo chránit jednotlivce, kdežto evropský ochranný příkaz má 
rozšířit zeměpisnou působnost ochrany  poskytované na základě ochranných opatření.
Přidáno množné číslo „nebo ochranných opatření“.

Pozměňovací návrh 126
Stanimir Ilchev

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1) „evropským ochranným příkazem“ 
soudní rozhodnutí týkající se ochranného 
opatření vydaného členským státem, jehož 
cílem je usnadnit jinému členskému státu 
v případě potřeby přijmout ochranné
opatření podle svého vnitrostátního práva 
s ohledem na ochranu života, tělesné 
a duševní integrity, svobody nebo sexuální 
integrity člověka;

1) „evropským ochranným příkazem“ 
rozhodnutí přijaté justičním nebo 
rovnocenným orgánem členského státu
týkající se ochranného opatření, které se 
přijímá nebo bude pravděpodobně přijato 
za podmínek stanovených v tomto článku 
a na jehož základě přijme justiční či 
rovnocenný orgán jiného členského státu 
jakékoli vhodné opatření podle svého 
vnitrostátního práva v zájmu dalšího 
poskytování ochrany chráněné osobě;

Or. en

Odůvodnění

Pozměňující návrh pro objasnění, který doplňuje předchozí pozměňovací návrh.
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Pozměňovací návrh 127
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1) „evropským ochranným příkazem“ 
soudní rozhodnutí týkající se ochranného 
opatření vydaného členským státem, jehož 
cílem je usnadnit jinému členskému státu 
v případě potřeby přijmout ochranné 
opatření podle svého vnitrostátního práva 
s ohledem na ochranu života, tělesné 
a duševní integrity, svobody nebo sexuální 
integrity člověka;

1) „evropským ochranným příkazem“ 
soudní rozhodnutí týkající se ochranného 
opatření vydaného členským státem 
v souvislosti s trestním řízením 
následujícím po spáchání trestného činu, 
jehož cílem je usnadnit jinému členskému 
státu v případě potřeby přijmout ochranné 
opatření podle svého vnitrostátního práva v 
zájmu ochrany života, tělesné a duševní 
integrity, svobody nebo sexuální integrity 
člověka;

Or. en

Odůvodnění

Působnost podnětu by měla být omezena na trestní právo v souladu s čl. 79 písm. b) SFEU 
týkajícím se práva členských států podávat návrhy  a s čl. 82 odst. 1 písm. a) SFEU.

Pozměňovací návrh 128
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. „evropským ochranným příkazem“ 
soudní rozhodnutí týkající se ochranného 
opatření vydaného členským státem, jehož 
cílem je usnadnit jinému členskému státu 
v případě potřeby přijmout ochranné 
opatření podle svého vnitrostátního práva 
s ohledem na ochranu života, tělesné 
a duševní integrity, svobody nebo sexuální 
integrity člověka;

1. „evropským ochranným příkazem“ 
soudní rozhodnutí týkající se ochranného 
opatření vydaného členským státem, jehož 
cílem je usnadnit jinému členskému státu 
v případě potřeby přijmout ochranné 
opatření podle svého vnitrostátního práva 
s ohledem na ochranu života, tělesné 
a duševní integrity, svobody, důstojnosti
nebo sexuální integrity člověka;

Or. es
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Pozměňovací návrh 129
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2) „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté příslušným orgánem členského 
státu, kterým se osobě, která představuje 
nebezpečí, ukládá jedna nebo více 
z povinností nebo zákazů uvedených v čl. 2 
odst. 2, za předpokladu, že porušení těchto 
povinností nebo zákazů představuje podle 
práva dotčeného členského státu trestný 
čin nebo za ně může být v daném 
členském státě jinak uložen trest odnětí 
svobody;

2) „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté vydávajícím státem v souladu 
s jeho vnitrostátním právem a postupy, 
kterým se osobě nebo osobám, jež 
představují nebo by mohly představovat
nebezpečí, ukládá jedna nebo více 
z povinností nebo zákazů uvedených 
v článku 2 odst. 2 ve prospěch chráněné 
osoby s cílem chránit tuto osobu před 
činem, který může ohrozit její život, 
tělesnou nebo duševní integritu, 
důstojnost, osobní svobodu nebo sexuální 
integritu.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme vypustit v poslední části odstavce navrženého zpravodajkami v PN 26 výraz 
„trestný“ před výrazem „čin“, protože odkazem na „trestný čin“ by se toto opatření mohlo 
stát v některých členských státech nepoužitelným.

Pozměňovací návrh 130
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2) „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté příslušným orgánem členského 
státu, kterým se osobě, která představuje
nebezpečí, ukládá jedna nebo více 
z povinností nebo zákazů uvedených v čl. 2 
odst. 2, za předpokladu, že porušení těchto 
povinností nebo zákazů představuje podle 

1) „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté vydávajícím státem v souladu 
s jeho vnitrostátním právem a postupy, 
kterým se osobě nebo osobám, jež 
představují nebezpečí, ukládá jedna nebo 
více z povinností nebo zákazů uvedených 
v článku 2 odst. 2 ve prospěch chráněné 
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práva dotčeného členského státu trestný 
čin nebo za ně může být v daném 
členském státě jinak uložen trest odnětí 
svobody;

osoby s cílem chránit tuto osobu před 
trestným činem, který může ohrozit její 
život, tělesnou nebo duševní integritu, 
důstojnost, soukromí, osobní svobodu 
nebo sexuální integritu;

(stává se čl. 1 odst. 1)

Or. en

Odůvodnění

Změna pořadí prvních dvou definic, jejímž účelem je lépe vystihnout rozdíl mezi ochranným 
opatřením a evropským ochranným příkazem. V tomto pozměňovacím návrhu bylo do výčtu 
chráněných statků přidáno soukromí.

Pozměňovací návrh 131
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2)„ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté příslušným orgánem členského 
státu, kterým se osobě, která představuje 
nebezpečí, ukládá jedna nebo více 
z povinností nebo zákazů uvedených v čl. 2 
odst. 2, za předpokladu, že porušení těchto 
povinností nebo zákazů představuje podle 
práva dotčeného členského státu trestný 
čin nebo za ně může být v daném 
členském státě jinak uložen trest odnětí 
svobody;

2) „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté vydávajícím státem v souvislosti 
s trestním řízením, kterým se osobě, která 
představuje nebezpečí, ukládá jedna nebo 
více z povinností nebo zákazů uvedených 
v článku 2 odst. 2 ve prospěch chráněné 
osoby s cílem chránit tuto osobu před 
trestným činem, který může ohrozit její 
život, tělesnou nebo duševní integritu, 
osobní svobodu nebo sexuální integritu;

Or. en
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Pozměňovací návrh 132
Strasser Ernst, Ranner Hella

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2) „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté příslušným orgánem členského 
státu, kterým se osobě, která představuje 
nebezpečí, ukládá jedna nebo více 
z povinností nebo zákazů uvedených v čl. 2 
odst. 2, za předpokladu, že porušení těchto 
povinností nebo zákazů představuje podle 
práva dotčeného členského státu trestný
čin nebo za ně může být v daném 
členském státě jinak uložen trest odnětí 
svobody;

2) „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté vydávajícím státem v souvislosti 
s trestním řízením, kterým se osobě, která 
představuje nebezpečí, ukládá jedna nebo 
více z povinností nebo zákazů uvedených 
v článku 2 odst. 2 ve prospěch chráněné 
osoby s cílem chránit tuto osobu před 
trestným činem, který může ohrozit její 
život, tělesnou nebo duševní integritu, 
osobní svobodu nebo sexuální integritu;

Or. en

Pozměňovací návrh 133
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 1 – bod 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. „ochranným opatřením“ rozhodnutí 
přijaté příslušným orgánem členského 
státu, kterým se osobě, která představuje 
nebezpečí, ukládá jedna nebo více 
z povinností nebo zákazů uvedených v čl. 2 
odst. 2, za předpokladu, že porušení těchto 
povinností nebo zákazů představuje podle 
práva dotčeného členského státu trestný 
čin nebo za ně může být v daném 
členském státě jinak uložen trest odnětí 
svobody;

2. „ochranným opatřením“  rozhodnutí 
přijaté příslušným orgánem členského 
státu, které v souvislosti s trestněprávním 
řízením v důsledku trestného činu 
spáchaného osobou, která představuje 
nebezpečí, ukládá této osobě jednu nebo 
více z povinností nebo zákazů uvedených 
v čl. 2 odst. 2, aby tak byla zajištěna 
ochrana života, fyzické či psychické 
integrity, svobody nebo sexuální integrity 
chráněné osoby; 

Or. de
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Odůvodnění

Evropský ochranný příkaz by měl zahrnovat pouze opatření v oblasti trestního práva.

Pozměňovací návrh 134
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 1 – odst. 4

Znění podnětu Pozměňovací návrh

4. „osobou, která představuje nebezpečí“, 
osoba, jíž byla uložena jedna nebo více 
z povinností nebo zákazů uvedených v čl. 2 
odst. 2;

4. „osobou, která představuje nebezpečí“, 
fyzická osoba, jíž byla uložena jedna nebo 
více z povinností nebo zákazů uvedených 
v čl. 2 odst. 2, nebo organizace, které 
ohrožují bezpečnost nebo důstojnost 
konkrétních osob, na které se vztahují 
ochranná opatření;

Or. es

Odůvodnění

V některých  případech vychází ohrožení od blíže neurčených subjektů, avšak nebezpečí, které 
způsobují jednotlivcům na celém území Unie, je totožné. Tak je tomu např. u organizované 
trestné činnosti. 

Pozměňovací návrh 135
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

a) povinnost zdržet se návštěv určitých 
lokalit, míst nebo vymezených oblastí, kde
má chráněná osoba bydliště nebo které 
navštěvuje;

a) zákaz návštěv určitých lokalit, míst nebo 
vymezených oblastí, kde má chráněná 
osoba bydliště, kde pracuje či studuje nebo 
které navštěvuje;

Or. en
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Pozměňovací návrh 136
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Čl. 6 – odst. 2 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

a) povinnost zdržet se návštěv určitých
lokalit, míst nebo vymezených oblastí, kde 
má chráněná osoba bydliště nebo které 
navštěvuje;

a) zákaz návštěv lokalit, míst nebo 
vymezených oblastí, kde má chráněná 
osoba bydliště, kde pracuje nebo které 
navštěvuje;

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme vypustit výraz „jakýchkoli“ uvedený v PN 31 zpravodajek, neboť tento výraz není 
vhodný vzhledem k tomu, že „lokality, místa nebo vymezené oblasti“ jsou v příkazu uváděny.

Pozměňovací návrh 137
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění podnětu Pozměňovací návrh

d) povinnost vyhýbat se styku s chráněnou 
osobou; nebo

d) povinnost vyhýbat se jakékoli formě 
kontaktu – prostřednictvím telefonu, 
elektronické či běžné pošty, faxem či 
jinými prostředky – s chráněnou osobou; 
nebo

Or. de

Odůvodnění

Upřesnění a objasnění.
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Pozměňovací návrh 138
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění podnětu Pozměňovací návrh

d) povinnost vyhýbat se styku s chráněnou 
osobou; nebo

d) zákaz kontaktovat chráněnou osobu
jakýmikoli prostředky, včetně elektronické 
pošty, telefonu, faxu nebo dopisů; nebo

Or. en

Pozměňovací návrh 139
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění podnětu Pozměňovací návrh

d) povinnost vyhýbat se styku s chráněnou 
osobou; nebo

d) zákaz navázání kontaktu s chráněnou 
osobou, a to jak osobního, tak 
prostřednictvím jakéhokoli způsobu 
komunikace ve fyzické, telefonické 
elektronické či telematické formě,

Or. es

Pozměňovací návrh 140
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění podnětu Pozměňovací návrh

d) povinnost vyhýbat se styku s chráněnou 
osobou; nebo

d) zákaz nebo úprava kontaktů, v jakékoli 
formě nebo v konkrétních formách,
s chráněnou osobou, včetně 
prostřednictvím telefonu, elektronické či 
běžné pošty, faxu, jiné osoby či jakýchkoli 
jiných prostředků; nebo
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Or. en

Pozměňovací návrh 141
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ea) jakýkoli typ omezení týkající se osoby, 
která představuje nebezpečí, pokud jde 
o režim styku, dohledu, návštěv a dalších 
okolností, jež se týkají nezletilých. 

Or. es

Pozměňovací návrh 142
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ea) jakoukoli rovnocennou, konkrétní 
povinnost nebo zákaz, jež byly uloženy 
osobě představující nebezpečí v zájmu 
ochrany bezpečnosti konkrétní chráněné 
osoby před možnými činy uvedené osoby 
představující nebezpečí.

Or. en

Odůvodnění

Důraz kladen na rovnocennou povahu, aby se dosáhlo provázanosti s předcházejícím výčtem.
Pozměňovací návrh rovněž stanoví minimální podmínky pro to, aby byla vytvořena: 1) 
vymezená povinnost pro 2) určitou osobu 3) v zájmu ochrany 4) jiné osoby 5) před touto 
osobou.
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Pozměňovací návrh 143
Barbara Matera

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát uvědomí generální 
sekretariát Rady, který justiční orgán nebo
které justiční orgány jsou podle jeho 
vnitrostátního práva příslušné vydávat a 
uznávat evropský ochranný příkaz 
v souladu s touto směrnicí, je-li daný 
členský stát vydávajícím nebo 
vykonávajícím státem.

1. Každý členský stát sdělí generálnímu 
sekretariátu Rady a Komisi, který justiční 
orgán nebo které justiční orgány jsou podle 
jeho vnitrostátního práva příslušné vydávat 
a uznávat evropský ochranný příkaz 
v souladu s touto směrnicí, a to jakmile 
bude přijata.
Tento seznam budou mít k dispozici 
všechny členské státy, které jsou povinny 
oznámit veškeré změny, k nimž v něm 
dojde.

Or. it

Pozměňovací návrh 144
Anna Maria Corazza Bildt

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Každý členský stát uvědomí generální 
sekretariát Rady, který justiční orgán nebo 
které justiční orgány jsou podle jeho 
vnitrostátního práva příslušné vydávat a 
uznávat evropský ochranný příkaz, je-li 
daný členský stát vydávajícím nebo 
vykonávajícím státem.

1. Každý členský stát uvědomí generální 
sekretariát Rady a Komise, který justiční 
orgán nebo které rovnocenné orgány jsou 
podle jeho vnitrostátního práva příslušné 
vydávat a uznávat evropský ochranný 
příkaz, je-li daný členský stát vydávajícím 
nebo vykonávajícím státem.

Or. en

Odůvodnění

V některých členských státech se otázkami ochranných opatření zabývají orgány s podobnými 
kompetencemi, jako mají justiční orgány. Navrhuji proto, aby oprávněny jednat jako příslušné 
orgány byly podle této směrnice i rovnocenné orgány.
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Pozměňovací návrh 145
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Odchylně od odstavce 1 mohou členské 
státy jako orgány příslušné pro přijímání 
rozhodnutí podle této směrnice určit i jiné 
než justiční orgány, mají-li tyto orgány 
pravomoc přijímat rozhodnutí podobné 
povahy podle jejich vnitrostátního práva 
hmotného i procesního.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 146
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 2 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2a. Členské státy, které se rozhodnou 
stanovit příslušnými orgány jiné než 
justiční orgány, neprodleně o svém 
rozhodnutí informují Radu a Komisi, 
kterým poskytnou komplexní hodnotící 
zprávu o kompetencích daného jiného než 
justičního orgánu, aby bylo možno 
prokázat soudní kapacity tohoto orgánu 
pro plnění požadavků této směrnice.

Or. en
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Pozměňovací návrh 147
Salvatore Iacolino

Návrh směrnice
Čl. 4 – odst. 3 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3a. Za účelem posílení ochrany je 
nezbytné zřídit rejstřík obětí na evropské 
úrovni, k němuž budou mít přístup 
výhradně soudní orgány členských států, 
EUROJUST a EUROPOL. Tento rejstřík 
bude shromažďovat údaje a informace, 
které jsou důležité z hlediska lepší 
ochrany obětí a provádění preventivních 
opatření na základě podrobností 
získaných z šetření. Evropská komise 
poskytne na odůvodněnou žádost 
příslušných orgánů členských států údaje 
a informace uvedené v tomto článku.

Or. it

Odůvodnění

Díky evropskému rejstříku bude možné rychle a přímo identifikovat osoby, jež potřebují 
ochranu. Data uchovávaná v rejstříku, k němuž budou mít přístup výhradně příslušné orgány, 
budou zahrnovat také údaje k vědeckému a statistickému posouzení, které budou moci být 
použity při plánování dlouhodobé strategie pro různé kategorie trestných činů.

Pozměňovací návrh 148
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Článek 4 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 4a
Evropský rejstřík ochranných příkazů, 
chráněných osob a osob, které představují 
nebezpečí
1. Příslušné orgány členských států 
vytvoří v oblasti soudnictví i v oblasti 
policejní práce prostřednictvím nástrojů, 
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jako je Eurojust či Europol, databáze na 
evropské úrovni určené pouze k tomu, aby 
příslušným orgánům poskytly prostředky 
pro plnění cílů této směrnice.   Tyto 
rejstříky se budou řídit právními předpisy 
o ochraně údajů na vnitrostátní úrovni i 
na úrovni Společenství a budou zaštítěny 
nejvyšší mírou bezpečnosti a ochrany 
soukromí.  
2. Vytvoří se evropský rejstřík ochranných 
příkazů, v němž bude uvedena 
přinejmenším totožnost a místo bydliště 
chráněné osoby, vydávající a vykonávající
stát a  stát dohledu, jakož i ochranná
opatření, jichž tato osoba požívá, a osoby 
bezprostředně odpovědné za dodržování
těchto opatření. 
3. Vytvoří se rejstřík osob, které 
představují nebezpečí, v němž bude 
uvedena totožnost a místo bydliště takové 
osoby, omezení, kterým podléhá, a soudní 
rozhodnutí s tím spojená.  
4. Příslušné orgány určené každým 
členským státem zavedou postup, jehož 
prostřednictvím si budou včas oznamovat 
veškeré případy, jež mají být začleněny do 
těchto rejstříků, a bez prodlení zasílat 
sdělení týkající se těchto okolností 
chráněným osobám, osobám, které 
představují nebezpečí, a soudním, 
policejním a správním složkám, jež jsou 
pověřeny prováděním ochranných 
opatření ve vykonávajícím státě. 
5. Sdělení určená chráněným osobám 
a osobám, které představují nebezpečí, 
jsou vydávána s cílem, aby obě strany 
znaly rozsah ochranných opatření 
a omezení, kterým podléhají; aby mohly 
uplatňovat právo na odvolání, na slyšení 
a další obdobná jim příslušející  práva, a s 
cílem dodržovat ustanovení právních 
předpisů o ochraně údajů.  

Or. es
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Pozměňovací návrh 149
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Na podkladě ochranného opatření 
přijatého ve vydávajícím státě může 
justiční orgán tohoto státu nebo jiný 
příslušný orgán uvedený v čl. 4 odst. 2 
vydat evropský ochranný příkaz pouze na 
žádost chráněné osoby poté, co ověří, že 
ochranné opatření splňuje všechny 
požadavky uvedené v čl. 3 odst. 1.

1. Na základě ochranného opatření 
přijatého ve vydávajícím státě může být
evropský ochranný příkaz vydán, pokud se 
chráněná osoba rozhodne pobývat nebo 
již pobývá v jiném členském státě nebo 
pokud se chráněná osoba rozhodne 
setrvat nebo již setrvává na území jiného 
členského státu. Justiční či rovnocenný 
orgán vydávajícího státu může vydat 
evropský ochranný příkaz pouze na žádost 
chráněné osoby nebo jejího zákonného 
zástupce, opatrovníka nebo poručníka 
a poté, co ověří, že ochranné opatření 
splňuje všechny požadavky stanovené v čl. 
2 odst. 2.

Or. fr

Odůvodnění

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 39. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.

Pozměňovací návrh 150
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Na podkladě ochranného opatření 1. Na podkladě ochranného opatření 
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přijatého ve vydávajícím státě může 
justiční orgán tohoto státu nebo jiný 
příslušný orgán uvedený v čl. 4 odst. 2 
vydat evropský ochranný příkaz pouze na 
žádost chráněné osoby poté, co ověří, že 
ochranné opatření splňuje všechny 
požadavky uvedené v čl. 3 odst. 1.

přijatého ve vydávajícím státě může 
justiční orgán tohoto státu nebo jiný 
příslušný orgán uvedený v čl. 4 odst. 2 
vydat evropský ochranný příkaz pouze na 
žádost chráněné osoby nebo jejího 
zákonného zástupce, opatrovníka či 
poručníka bez ohledu na to, zda chráněná 
osoba již přesídlila do tohoto členského 
státu, či nikoliv, a to  poté, co ověří, že 
ochranné opatření splňuje všechny 
požadavky uvedené v čl. 2 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 151
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1a. Za předpokladu, že požadavky 
uvedené v čl. 2 odst. 2 byly splněny, 
příslušný orgán může odmítnout vydat 
evropský ochranný příkaz pouze tehdy, je-
li žádost zjevně a bezpochybně 
neopodstatněná, a tedy jednoznačně 
neoprávněná v souvislosti s poskytováním 
ochrany chráněné osobě, vezme-li se 
v úvahu mj. délka jednoho či několika 
období, po kterou zamýšlí chráněná osoba 
setrvat ve vykonávajícím státě, a závažnost 
potřeby ochrany.

Or. en

Odůvodnění

As unwilling as we should be to grant the Member States any discretion regarding the 
issuance of EPOs, a minimum safety valve must be granted for clearly immaterial requests. If 
indeed there will be as many as 100 000 EPOs issued in Europe, it is inevitable that a small 
fraction of them will be baseless due to, for instance, the person causing danger being in 
long-term custody or medical incapacitation, or an individual applicant demanding 
protection measures in a large number of Member States he or she is for some reason clearly 
not intending to visit. However, this margin of discretion granted to competent authorities 
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must be kept as narrow and strict as possible in order to fully respect the rights of victims to 
protection.

Pozměňovací návrh 152
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 1 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1b. Příslušný orgán, který odmítne vydat 
evropský ochranný příkaz, musí 
neprodleně a ex officio dát chráněné 
osobě nebo jejímu zákonnému zástupci, 
opatrovníkovi či poručníkovi jasné a 
srozumitelné pokyny o možnostech využití 
opravných prostředků nebo podání 
odvolání proti tomuto zamítnutí.

Or. en

Odůvodnění

Jestliže se uznávají posuzovací pravomoci těchto orgánů, musí mít žadatel přístup k 
opravným prostředkům.

Pozměňovací návrh 153
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Chráněná osoba nebo její zákonný 
zástupce může podat žádost o vydání 
evropského ochranného příkazu buď 
příslušnému orgánu vydávajícího státu, 
nebo příslušnému orgánu vykonávajícího 
státu.

2. Chráněná osoba nebo její zákonný 
zástupce, opatrovník či poručník může 
předložit žádost o vydání evropského 
ochranného příkazu buď příslušnému 
orgánu vydávajícího státu, nebo 
příslušnému orgánu vykonávajícího státu. 

Jestliže se žádost podává ve vykonávajícím 
státě, předá tamní příslušný orgán tuto 
žádost co nejdříve příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, aby evropský ochranný 

Jestliže se žádost podává ve vykonávajícím 
státě, předá tamní příslušný orgán tuto 
žádost neprodleně příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, aby tento orgán
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příkaz v případě potřeby vydal. evropský ochranný příkaz vydal.

Or. en

Odůvodnění

Tento článek upravuje první fázi procesu, což je podání žádosti o vydání evropského 
ochranného příkazu. Tento příkaz vydávají orgány vydávajícího státu. Ihned po vydání 
evropského ochranného příkazu vydávajícím státem je nezbytné oznámit tuto skutečnost 
veškerým dalším vykonávajícím státům. V zájmu větší jasnosti je odstavec formulován tak, aby 
se bral v úvahu pouze vztah mezi jedním vykonávajícím státem a daným vydávajícím státem.

Pozměňovací návrh 154
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Chráněná osoba nebo její zákonný 
zástupce může podat žádost o vydání 
evropského ochranného příkazu buď 
příslušnému orgánu vydávajícího státu, 
nebo příslušnému orgánu vykonávajícího 
státu. 

2. Chráněná osoba, její zákonný zástupce,
opatrovník nebo poručník může předložit 
žádost o vydání evropského ochranného 
příkazu buď příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, nebo příslušnému 
orgánu vykonávajícího státu. 

Jestliže se žádost podává ve vykonávajícím 
státě, předá tamní příslušný orgán tuto 
žádost co nejdříve příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, aby evropský ochranný 
příkaz v případě potřeby vydal.

Jestliže se žádost podává ve vykonávajícím 
státě, předá tamní příslušný orgán tuto 
žádost co nejdříve příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, aby evropský ochranný 
příkaz v případě potřeby vydal.

Or. fr

Odůvodnění

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 40. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.  
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.
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Pozměňovací návrh 155
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2.  Chráněná osoba nebo její zákonný 
zástupce může podat žádost o vydání 
evropského ochranného příkazu buď 
příslušnému orgánu vydávajícího státu, 
nebo příslušnému orgánu vykonávajícího 
státu.

2. Chráněná osoba nebo její zákonný 
zástupce či opatrovník může předložit 
žádost o vydání evropského ochranného 
příkazu buď příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, nebo příslušnému 
orgánu vykonávajícího státu.

Or. en

Pozměňovací návrh 156
Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Jestliže se žádost podává ve vykonávajícím 
státě, předá tamní příslušný orgán tuto 
žádost co nejdříve příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, aby evropský ochranný 
příkaz v případě potřeby vydal.

Jestliže se žádost podává ve vykonávajícím 
státě, předá tamní příslušný orgán tuto 
žádost co nejdříve příslušnému orgánu 
vydávajícího státu, aby evropský ochranný 
příkaz v případě potřeby vydal. Oběť nebo 
žadatel je vydávajícím státem včas 
informován o statusu a omezeních 
evropského ochranného příkazu. 

Or. en

Odůvodnění

Je nesmírně důležité, aby oběť nezažívala žádný zbytečný stres a byla vnitřně srozuměna s 
omezeními vydaného evropského ochranného příkazu.
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Pozměňovací návrh 157
Carmen Romero, Silvia Costa

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 2 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2a. Před vydáním evropského ochranného 
příkazu má osoba, která představuje 
nebezpečí, právo na slyšení a právo 
napadnout ochranné opatření, pokud se jí 
těchto práv nedostalo během řízení, jehož 
výsledkem bylo přijetí ochranného 
opatření. 

Or. es

Pozměňovací návrh 158
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3. Orgán, který přijme ochranné opatření 
obsahující jednu nebo více z povinností 
uvedených v čl. 2 odst. 2, uvědomí 
chráněnou osobu o možnosti požádat 
o vydání evropského ochranného příkazu, 
pokud má tato osoba v úmyslu přestěhovat 
se do jiného členského státu. Tento orgán 
chráněné osobě poradí, aby žádost podala 
ještě předtím, než opustí území 
vydávajícího státu.

3. Orgán, který přijme ochranné opatření 
obsahující jednu nebo více z povinností 
uvedených v čl. 2 odst. 2, uvědomí 
chráněnou osobu nebo jejího zákonného 
zástupce, opatrovníka nebo poručníka 
jakýmkoli vhodným způsobem v souladu s 
postupy ve smyslu příslušného 
vnitrostátního práva o možnosti požádat o 
vydání evropského ochranného příkazu, 
pokud se chráněná osoba rozhodne 
pobývat nebo již pobývá v jiném členském 
státě nebo státech nebo pokud se 
chráněná osoba rozhodne setrvat nebo již 
setrvává na území jiného členského státu. 
Tento orgán chráněné osobě poradí, aby 
žádost podala ještě předtím, než opustí 
území vydávajícího státu, a zároveň 
chráněnou osobu informuje o možnosti 
požádat o vydání evropského ochranného 
příkazu ve vykonávajícím státě. Oběti mají 
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možnost požádat, aby je v případě potřeby 
během procesu vydávání evropského 
ochranného příkazu fyzicky doprovázel 
sociální pracovník.

Or. en

Odůvodnění

I přes vnitrostátní ochranná opatření může mít oběť strach, že násilník se je bude ze všech sil 
snažit přesvědčit, aby evropský ochranný příkaz nevydali. Fyzická přítomnost sociálního 
pracovníka by mohla oběti dodávat odvahu k pokračování.

Pozměňovací návrh 159
Carmen Romero, Silvia Costa

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3. Orgán, který přijme ochranné opatření 
obsahující jednu nebo více z povinností 
uvedených v čl. 2 odst. 2, uvědomí 
chráněnou osobu o možnosti požádat 
o vydání evropského ochranného příkazu, 
pokud má tato osoba v úmyslu přestěhovat 
se do jiného členského státu. Tento orgán 
chráněné osobě poradí, aby žádost podala 
ještě předtím, než opustí území 
vydávajícího státu.

3. Přijme -li orgán ochranné opatření 
obsahující jednu nebo více z povinností 
uvedených v čl. 2 odst. 2, uvědomí 
současně s jeho vydáním chráněnou osobu 
nebo jejího zákonného zástupce, 
opatrovníka nebo poručníka jakýmkoli 
vhodným způsobem v souladu s postupy 
ve smyslu příslušného vnitrostátního 
práva o možnosti požádat o vydání 
evropského ochranného příkazu, pokud se 
chráněná osoba rozhodne pobývat nebo 
již pobývá v jiném členském státě nebo 
pokud se tato osoba rozhodne setrvat nebo 
se již nachází na území jiného členského 
státu. Tento orgán chráněné osobě poradí, 
aby žádost podala ještě předtím, než opustí 
území vydávajícího státu, a zároveň 
chráněnou osobu informuje o možnosti 
požádat o vydání evropského ochranného 
příkazu ve vykonávajícím státě.

Or. es
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Pozměňovací návrh 160
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Čl. 5 – odst. 3

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3. Orgán, který přijme ochranné opatření 
obsahující jednu nebo více z povinností 
uvedených v čl. 2 odst. 2, uvědomí 
chráněnou osobu o možnosti požádat 
o vydání evropského ochranného příkazu, 
pokud má tato osoba v úmyslu přestěhovat 
se do jiného členského státu. 

3. Orgán, který přijme ochranné opatření 
obsahující jednu nebo více z povinností 
uvedených v čl. 2 odst. 2, uvědomí 
chráněnou osobu nebo jejího zákonného 
zástupce, opatrovníka nebo poručníka 
jakýmkoli vhodným způsobem v souladu s 
postupy ve smyslu příslušného 
vnitrostátního práva o možnosti požádat o 
vydání evropského ochranného příkazu, 
pokud se tato osoba rozhodne pobývat 
nebo již pobývá v jiném členském státě 
nebo státech nebo pokud se rozhodne 
setrvat nebo již setrvává na území jiného 
členského státu.

Tento orgán chráněné osobě poradí, aby 
žádost podala ještě předtím, než opustí 
území vydávajícího státu.

Tento orgán chráněné osobě sdělí, aby 
žádost podala ještě předtím, než opustí 
území vydávajícího státu. Informuje ji 
rovněž o možnosti podat tuto žádost v 
okamžiku, kdy již pobývá nebo setrvává ve 
vykonávajícím státě.

Or. fr

Odůvodnění

Pozměňovací návrh 41 ve stávajícím znění ve skutečnosti nedává smysl: jinými slovy by to 
znamenalo, že vykonávající stát má pravomoc vydat evropský ochranný příkaz. Poslední větu 
tohoto pozměňovacího návrhu je tedy třeba upravit.

Pozměňovací návrh 161
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl.  5 – odst. 3 (stává se čl. 5 odst. 1)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3. Orgán, který přijme ochranné opatření 1. Orgán členského státu, který přijme 
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obsahující jednu nebo více z povinností 
uvedených v čl. 2 odst. 2, uvědomí 
chráněnou osobu o možnosti požádat 
o vydání evropského ochranného příkazu, 
pokud má tato osoba v úmyslu přestěhovat 
se do jiného členského státu. Tento orgán 
chráněné osobě poradí, aby žádost podala 
ještě předtím, než opustí území 
vydávajícího státu.

ochranné opatření obsahující jednu nebo 
více z povinností uvedených v čl. 2 odst. 2, 
uvědomí chráněnou osobu nebo jejího 
zákonného zástupce, opatrovníka či 
poručníka jakýmkoli vhodným způsobem 
v souladu s postupy ve smyslu příslušného 
vnitrostátního práva o možnosti požádat o 
vydání evropského ochranného příkazu, 
pokud se chráněná osoba rozhodne 
pobývat nebo již pobývá v jiném členském 
státě nebo státech nebo pokud se 
chráněná osoba rozhodne setrvat nebo již 
setrvává na území jiného členského státu.
Tento orgán chráněné osobě poradí, aby 
žádost podala ještě předtím, než opustí 
území vydávajícího státu, a zároveň 
chráněnou osobu informuje o možnosti 
požádat o vydání evropského ochranného 
příkazu ve vykonávajícím státě.

Or. en

Odůvodnění

Přesunuto z čl. 5 odst. 3 na začátek článku. Z důvodu větší jasnosti by se odstavce článku 5 
měly přemístit tak, aby byl postup srozumitelněji popsán v chronologickém pořadí.

Pozměňovací návrh 162
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 5. – odst. 3 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3a. Před vydáním evropského ochranného 
příkazu má osoba, která představuje 
nebezpečí, právo na slyšení a právo 
napadnout ochranné opatření, pokud se 
jí těchto práv nedostalo již během řízení, 
jehož výsledkem je přijetí ochranného 
opatření.

Or. de
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Pozměňovací návrh 163
Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Carmen Romero López

Návrh směrnice
Článek 6 – písm. b

Znění podnětu Pozměňovací návrh

b) použití jakýchkoli technických zařízení, 
která byla chráněné osobě případně 
poskytnuta pro okamžitý výkon 
ochranného opatření;

b) použití jakéhokoli technického zařízení, 
které bylo chráněné osobě nebo osobě, 
která představuje nebezpečí, případně 
poskytnuto pro okamžitý výkon 
ochranného opatření;

Or. en

Pozměňovací návrh 164
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Čl. 6 – písm. c a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

c a) jméno, adresu, číslo telefonu a faxu 
a adresu elektronické pošty příslušného 
orgánu či orgánů vykonávajícího státu;

Or. fr

Odůvodnění

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 45. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.  
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.
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Pozměňovací návrh 165
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 6 – písm. c a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ca) v případě potřeby i jméno, adresu, 
číslo telefonu a faxu a adresu 
elektronické pošty příslušného orgánu či 
příslušných orgánů jakéhokoli dalšího 
vykonávajícího státu či států, pokud byla 
dříve vydána ochranná opatření na 
podkladě evropských ochranných příkazů, 
které byly založeny na tomtéž výchozím 
ochranném opatření, nebo k nimž se 
vydává zároveň evropský ochranný příkaz.

Or. en

Pozměňovací návrh 166
Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Carmen Romero López

Návrh směrnice
Článek 6 – písm. d

Znění podnětu Pozměňovací návrh

d) určení ochranného opatření, na jehož 
podkladě byl vydán evropský ochranný 
příkaz;

d) určení (například prostřednictvím čísla 
a data) právního aktu obsahujícího 
ochranné opatření, na jehož podkladě byl 
vydán evropský ochranný příkaz;

Or. en

Pozměňovací návrh 167
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Článek 6 – písm. f

Znění podnětu Pozměňovací návrh

f) povinnosti nebo zákazy uložené f) povinnosti nebo zákazy uložené 
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v ochranném opatření, na jehož podkladě 
byl vydán evropský ochranný příkaz, 
osobě, která představuje nebezpečí, jejich 
doba platnosti a výslovné uvedení 
skutečnosti, že jejich porušení představuje 
podle práva vydávajícího státu trestný čin 
nebo za ně může být jinak uložen trest 
odnětí svobody;

v ochranném opatření, na jehož podkladě 
byl vydán evropský ochranný příkaz, 
osobě, která představuje nebezpečí, jejich 
doba platnosti a uvedení případného trestu 
či sankce, které mohou být uloženy 
podle práva vydávajícího státu v případě 
porušení příslušné povinnosti či zákazu;

Or. en

Odůvodnění

Toto znění lépe odpovídá situacím, kdy právní předpisy členského státu umožňují různé trestní 
sazby a kdy o konkrétním trestu rozhodují orgány až po porušení povinnosti či zákazu.

Pozměňovací návrh 168
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 6 – bod h a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ha) adresu, elektronickou adresu, číslo 
telefonu nebo jakékoli další kontaktní 
údaje osoby, která představuje nebezpečí;

Or. en

Pozměňovací návrh 169
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Čl. 6 – písm. i a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ia) vydávající stát i vykonávající stát 
v případě potřeby nabádají média a 
novináře k přijetí autoregulačních 
opatření, na jejichž základě zajistí při 
sdělování informací ochranu soukromého 
a rodinného života obětí,  přičemž je 
v plném rozsahu respektována svoboda 
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projevu. 

Or. en

Odůvodnění

Oběť, která žádá o vydání evropského ochranného příkazu, může být ve vydávajícím nebo 
vykonávajícím státě mediálně známá. Aby se zajistila ochrana údajů týkajících se oběti a její 
bezpečnost, média by si měla být vědoma citlivého rozměru zveřejňování podrobných 
informací o existenci evropského ochranném příkazu v souvislosti s touto obětí.

Pozměňovací návrh 170
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Předává-li příslušný orgán vydávajícího 
státu příslušnému orgánu vykonávajícího 
státu evropský ochranný příkaz, učiní tak 
jakýmkoli způsobem umožňujícím 
vyhotovení písemného záznamu, aby se 
mohl příslušný orgán vykonávajícího 
členského státu přesvědčit o jeho pravosti.

1. Předává-li příslušný orgán vydávajícího 
státu příslušnému orgánu vykonávajícího 
státu evropský ochranný příkaz, učiní tak 
jakýmkoli způsobem umožňujícím 
vyhotovení písemného záznamu, aby se 
mohl příslušný orgán vykonávajícího 
členského státu přesvědčit o jeho pravosti. 
V souladu s ustanoveními článku 4a se 
přednostně tento postup uskuteční 
prostřednictvím sdělení o tom, že příkaz 
a osoby, na něž se vztahuje, byly 
začleněny do databází uvedených 
ve zmíněném článku.

Or. es

Pozměňovací návrh 171
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 7. – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Předává-li příslušný orgán vydávajícího 
státu příslušnému orgánu vykonávajícího 

1. Předává-li příslušný orgán vydávajícího 
státu příslušnému orgánu vykonávajícího 
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státu evropský ochranný příkaz, učiní tak 
jakýmkoli způsobem umožňujícím 
vyhotovení písemného záznamu, aby se 
mohl příslušný orgán vykonávajícího 
členského státu přesvědčit o jeho pravosti.

státu evropský ochranný příkaz, učiní tak 
jakýmkoli způsobem umožňujícím 
vyhotovení písemného záznamu, aby se 
mohl příslušný orgán vykonávajícího 
členského státu přesvědčit o jeho pravosti. 
Veškerá sdělení si rovněž předávají 
uvedené příslušné orgány přímo mezi 
sebou.

Or. de

Odůvodnění

Z věcného hlediska smysluplné vyjasnění způsobu úředního styku.

Pozměňovací návrh 172
Nathalie Griesbeck

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Předává-li příslušný orgán vydávajícího 
státu příslušnému orgánu vykonávajícího 
státu evropský ochranný příkaz, učiní tak 
jakýmkoli způsobem umožňujícím 
vyhotovení písemného záznamu, aby se 
mohl příslušný orgán vykonávajícího 
členského státu přesvědčit o jeho pravosti.

1. Předává-li příslušný orgán vydávajícího 
státu příslušnému orgánu vykonávajícího 
státu evropský ochranný příkaz, učiní tak 
jakýmkoli způsobem umožňujícím 
vyhotovení písemného záznamu, aby se 
mohl příslušný orgán vykonávajícího 
členského státu přesvědčit o jeho pravosti. 
Veškerý úřední styk rovněž probíhá přímo 
mezi uvedenými příslušnými orgány.

Or. fr

Odůvodnění

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 49. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.  
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.
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Pozměňovací návrh 173
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1a. Je třeba brát v úvahu nezbytná 
opatření, jako je poskytování možnosti 
žádat vykonávající stát o informace 
v jazyce oběti, aby se komunikace s obětí 
stala snadnější a oběť porozuměla 
ochranným  opatřením.

Or. en

Odůvodnění

Je velice pravděpodobné, že oběti, které mají v úmyslu se přestěhovat do jiného státu, se ve 
vykonávajícím státě setkají s jazykovou bariérou. Odstranit takovéto překážky je pro oběť 
důležité.

Pozměňovací návrh 174
Barbara Matera

Návrh směrnice
Čl. 7 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Není-li příslušnému orgánu ve 
vykonávajícím nebo vydávajícím státě 
znám příslušný orgán ve druhém státě, 
provede tento orgán za účelem získání 
požadovaných informací všechna příslušná 
šetření, a to i prostřednictvím kontaktních 
míst Evropské soudní sítě vytvořené na 
základě společné akce Rady 98/428/SVV 
ze dne 29. června 1998 o vytvoření 
Evropské soudní sítě, národního člena 
Eurojustu nebo národního koordinačního 
systému Eurojustu ve svém státě.

2. Není-li příslušnému orgánu ve 
vykonávajícím nebo vydávajícím státě či 
státech znám příslušný orgán ve druhém 
státě, provede tento orgán za účelem 
získání požadovaných informací všechna 
příslušná šetření, a to nejen 
prostřednictvím seznamu, jenž je k 
dispozici u generálního sekretariátu Rady 
a Komise, ale i kontaktních míst Evropské 
soudní sítě vytvořené na základě společné 
akce Rady 98/428/SVV ze dne 29. června 
1998 o vytvoření Evropské soudní sítě, 
národního člena Eurojustu nebo národního 
koordinačního systému Eurojustu ve svém 
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státě.

Or. it

Pozměňovací návrh 175
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 7. – odst. 3

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3. Není-li orgán vykonávajícího státu, který 
obdrží evropský ochranný příkaz, příslušný 
k jeho uznání, postoupí jej z úřední 
povinnosti příslušnému orgánu.

3. Není-li orgán vykonávajícího státu, který 
obdrží evropský ochranný příkaz, příslušný 
k jeho uznání, postoupí jej z úřední 
povinnosti příslušnému orgánu 
a neprodleně o tom uvědomí příslušný 
orgán vydávajícího státu jakýmkoli 
způsobem umožňujícím vyhotovení 
písemného záznamu.

Or. de

Odůvodnění

Z věcného hlediska smysluplné objasnění. 

Pozměňovací návrh 176
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

a) ihned po obdržení evropského 
ochranného příkazu předaného v souladu 
s článkem 7 tento příkaz uzná a v případě 
potřeby přijme všechna opatření, která by 
byla podle jeho vnitrostátního práva 
v podobném případě dostupná, aby zajistil 
ochranu chráněné osoby, pokud se 
nerozhodne uplatnit některý z důvodů pro 
odmítnutí uznání stanovených v odstavci 9;

a) ihned po obdržení evropského 
ochranného příkazu předaného v souladu 
s článkem 7 tento příkaz neprodleně uzná 
a přijme všechna odpovídající opatření, 
která i nadále zaručí ochranu chráněné 
osoby, jakou zaručuje v podobných 
případech jeho vnitrostátního právo, pokud 
se nerozhodne uplatnit některý z důvodů 
pro odmítnutí uznání stanovených 
v odstavci 9; opatření přijatá příslušným 
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orgánem vykonávajícího státu přitom v co 
možná největší míře odpovídají výchozímu 
ochrannému opatření;

Or. en

Pozměňovací návrh 177
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

a) ihned po obdržení evropského 
ochranného příkazu předaného v souladu 
s článkem 7 tento příkaz uzná a v případě 
potřeby přijme všechna opatření, která by 
byla podle jeho vnitrostátního práva 
v podobném případě dostupná, aby zajistil 
ochranu chráněné osoby, pokud se 
nerozhodne uplatnit některý z důvodů pro 
odmítnutí uznání stanovených v odstavci 9;

a) ihned po obdržení evropského 
ochranného příkazu předaného v souladu 
s článkem 7 tento příkaz uzná a přijme
jakékoli opatření, které by bylo podle jeho 
vnitrostátního práva v podobném případě 
dostupné, aby zajistil ochranu chráněné 
osoby, pokud se nerozhodne uplatnit 
některý z důvodů pro odmítnutí uznání 
stanovených v odstavci 9; přijatá opatření 
a úroveň ochrany poskytované chráněné 
osobě odpovídají ochrannému opatření, 
které nařídil vydávající stát, a jsou v co 
nejvyšší míře v souladu s pravidly 
a zásadami vnitrostátních předpisů 
vykonávajícího státu;

Or. en

Odůvodnění

This is opposite to the Amendment of the rapporteurs. Here, priority is given to the national 
legislation of the executing State, with emphasis on finding a corresponding protective 
measure from within the national framework.  Mutual recognition and cooperation is here 
based on the rules and principles of every Member State and focused more on mutual 
recognition on decisions and legal acts imposing a protection measure rather than mutual 
concurrence of legally available means. The opposite approach – correspondence before 
national legal system – would indicate an increased transfer of judicial discretion regarding 
control mechanisms to the issuing State and, de facto, a demand for substantial 
harmonisation between Member States. It would, in short, mean serious difficulties in 
situations where, due to difference in legal systems, corresponding measures would simply 
not be legally available.
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Pozměňovací návrh 178
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Čl. 8 – bod 1 – písm. a a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

aa) informuje příslušný orgán 
vydávajícího státu o lhůtách pro 
dokončení evropského ochranného 
příkazu stanovených příslušným orgánem 
vykonávajícího státu, aby nedošlo 
k neuznání evropského ochranného 
příkazu.

Or. en

Pozměňovací návrh 179
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění podnětu Pozměňovací návrh

b) je-li to vhodné, vyrozumí osobu, která 
představuje nebezpečí, o každém opatření 
přijatém ve vykonávajícím státě;

b) je-li to vhodné, vyrozumí osobu, která 
představuje nebezpečí, o každém opatření 
přijatém ve vykonávajícím státě, aniž by 
odhalil jakékoli údaje o chráněné osobě, 
jako jsou jeho/její adresa nebo jiné 
kontaktní údaje, pokud ovšem nejsou tyto 
údaje zahrnuty v povinnosti či zákazu 
uloženém osobě, která představuje 
nebezpečí, jako opatření výkonu;

Or. en
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Pozměňovací návrh 180
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ba)  uvědomí osobu, která představuje 
nebezpečí, příslušný orgán vydávajícího 
státu a chráněnou osobu o veškerých 
opatřeních přijatých podle písmene a), 
přičemž případně zabrání tomu, aby 
adresa nebo jiné kontaktní údaje týkající 
se chráněné osoby byly prozrazeny, což by 
tuto osobu mohlo vystavit nebezpečí;

Or. de

Odůvodnění

Zde se jedná opatření na základě právních předpisů:  povinnost ochrany obětí. 

Pozměňovací návrh 181
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 8 – bod 1 – písm. b a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ba) pokud příslušný orgán vykonávajícího 
státu uplatní jakýkoli důvod pro odmítnutí 
uznání uvedený v článku 9, je toto 
rozhodnutí spolu s podrobným 
vysvětlením důvodů pro uplatnění 
odmítnutí uznání neprodleně oznámeno 
vydávajícímu státu a chráněné osobě nebo 
jejímu zákonnému zástupci nebo 
poručníkovi;

Or. en
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Pozměňovací návrh 182
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Čl. 8 – bod 1 – písm. b a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

ba) příslušný orgán vykonávajícího státu 
neprodleně oznámí chráněné osobě lhůtu,
v níž v souladu s vnitrostátním právem 
uplyne maximální délka trvání opatření 
přijatých při výkonu evropského 
ochranného příkazu;

Or. en

Pozměňovací návrh 183
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b b (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

bb) bez prodlení vyrozumí příslušný orgán 
vydávajícího státu způsobem  
umožňujícím vyhotovení písemného 
záznamu a stanoví tomuto orgánu lhůtu 
pro předání chybějících údajů, dojde-li 
k závěru, že informace předané spolu 
s evropským ochranným příkazem podle 
článku 6 jsou neúplné;

Or. de

Odůvodnění

Stanovením lhůty by mělo být zajištěno urychlení postupu. 
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Pozměňovací návrh 184
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 8 – bod 1 – písm. b b (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

bb) příslušný orgán vykonávajícího státu 
neprodleně oznámí chráněné osobě lhůtu, 
v níž v souladu s vnitrostátním právem 
uplyne maximální délka trvání opatření 
přijatých při výkonu evropského 
ochranného příkazu;

Or. en

Pozměňovací návrh 185
Salvatore Iacolino

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

da) přijme veškerá opatření, aby zajistil, 
že při vykonávání evropského ochranného 
příkazu bude zajištěna také celistvost 
rodiny chráněné osoby.

Or. it

Odůvodnění

Záruky týkající se chráněné osoby se musí vztahovat i na celou její rodinu a je třeba 
podporovat snahu chránit rodinu jako celek, a to i v případech, kdy jejími členy nejsou děti, a 
není tudíž jako taková formálně uznána.
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Pozměňovací návrh 186
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 8. – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
uvědomí příslušný orgán vydávajícího 
státu a chráněnou osobu o opatřeních 
přijatých v souladu s tímto článkem.

vypouští se

Or. de

Odůvodnění

Následná změna k pozměňovacímu návrhu 5, který předložil Manfred Weber. 

Pozměňovací návrh 187
Barbara Matera

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
uvědomí příslušný orgán vydávajícího 
státu a chráněnou osobu o opatřeních 
přijatých v souladu s tímto článkem.

2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
neprodleně uvědomí osobu, která 
představuje nebezpečí, příslušný orgán 
vydávajícího státu a chráněnou osobu o 
opatřeních přijatých v souladu s tímto 
článkem, aniž by sdělil kontaktní údaje 
týkající se chráněné osoby.

Or. it
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Pozměňovací návrh 188
Anna Maria Corazza Bildt

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
uvědomí příslušný orgán vydávajícího 
státu a chráněnou osobu o opatřeních 
přijatých v souladu s tímto článkem.

2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
neprodleně uvědomí osobu, která 
představuje nebezpečí, příslušný orgán 
vydávajícího státu a chráněnou osobu o 
opatřeních přijatých v souladu s tímto 
článkem, aniž by, ve vhodných případech, 
odhalil adresu nebo jiné kontaktní údaje 
týkající se chráněné osoby.

Or. en

Odůvodnění

Je zcela nezbytné, aby osobě, která představuje nebezpečí, bylo známo, co obnáší ochranné 
opatření. Pokud soudní příkaz zahrnuje zákaz vstupu do bydliště chráněné osoby, vydané 
rozhodnutí musí obsahovat její adresu. Osoba, která představuje nebezpečí, musí být o 
rozhodnutí informována, aby věděla, co je jí zakázáno dělat.

Pozměňovací návrh 189
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Čl. 8 – odst. 2

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
uvědomí příslušný orgán vydávajícího 
státu a chráněnou osobu o opatřeních 
přijatých v souladu s tímto článkem.

2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
neprodleně uvědomí osobu, která 
představuje nebezpečí, příslušný orgán 
vydávajícího státu a chráněnou osobu o 
opatřeních přijatých v souladu s tímto 
článkem, aniž by odhalil adresu nebo jiné 
kontaktní údaje týkající se chráněné 
osoby. Osoba, která představuje 
nebezpečí, musí mít možnost se proti 
těmto opatřením odvolat.

Or. en
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Odůvodnění

Návrh stanoví, že osobě, která představuje nebezpečí, musí být sděleny podmínky nového 
příkazu vydaného ve vykonávajícím členském státě, avšak neumožňuje jí se proti němu 
odvolat. Je možné, že vykonávající členský stát vydá příkaz, který je neslučitelný s právy 
stanovenými v Evropské úmluvě o lidských právech. Španělský příkaz může například udělit 
„zákaz vstupu do města Barcelony“ a britský příkaz může stanovit „zákaz vstupu do města 
Londýn“. Pokud však dotčená osoba pracuje v Londýně, byl by příkaz příliš neurčitý a 
nepřiměřený; jednalo by se o porušení jejího práva stanoveného v článku 8 Evropské úmluvy 
o lidských právech. Dotčená osoba by měla mít možnost odvolat se proti oběma opatřením, a 
nikoli jen prvnímu opatření.

Pozměňovací návrh 190
Georgios Papanikolaou,Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Návrh směrnice
Článek 8 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 8a 

Prevence, informační kampaně 
a vzdělávání 

1. Členské státy přijmou vhodná opatření 
pro prevenci násilí proti osobám.
2. Členské státy, případně ve spolupráci s 
organizacemi občanské společnosti, 
přijmou vhodná opatření, jako jsou 
informační a osvětové kampaně a 
výzkumné a vzdělávací programy, jejichž 
účelem je zvýšit povědomí o tom, že 
existuje možnost vydat evropský ochranný 
příkaz a snížit riziko, že se lidé stanou 
oběťmi násilí. Oběti násilí jsou vybízeny, 
aby ohlásily skutečnost, že byly 
obtěžovány, aby jim mohla být zajištěna 
odpovídající úroveň ochrany.
3. U soudních orgánů a jiných 
příslušných orgánů, u nichž je 
pravděpodobné, že přijdou do styku s 
oběťmi a potenciálními oběťmi, podporují 
členské státy pravidelné vzdělávání, které 
jim umožní poskytovat odpovídající pomoc 
a psychickou podporu.
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Or. en

Pozměňovací návrh 191
Teresa Jimenez Becerril, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Článek 8 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 8a
Prevence, informační kampaně 

a vzdělávání
1. Členské státy přijmou vhodná opatření 
pro prevenci násilí proti osobám.
2. Členské státy, případně ve spolupráci s 
organizacemi občanské společnosti, 
přijmou vhodná opatření, jako jsou 
informační a osvětové kampaně a 
výzkumné a vzdělávací programy, včetně 
preventivních a výstražných opatření 
zaměřených na osobu, která představuje 
nebezpečí, jejichž účelem je zvýšit 
povědomí o tom, že existuje možnost vydat 
evropský ochranný příkaz a snížit riziko, 
že se lidé stanou oběťmi násilí.
3. U soudních orgánů a jiných 
příslušných orgánů, u nichž je 
pravděpodobné, že přijdou do styku s 
oběťmi a potenciálními oběťmi, podporují 
členské státy pravidelné vzdělávání, které 
jim umožní poskytovat odpovídající 
pomoc.

Or. en
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Pozměňovací návrh 192
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Článek 8 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 8a
Prevence, informační kampaně 

a vzdělávání
1. Členské státy, případně ve spolupráci s 
organizacemi občanské společnosti, 
přijmou vhodná opatření, jako jsou 
informační a osvětové kampaně a 
výzkumné a vzdělávací programy, jejichž 
účelem je zvýšit povědomí o tom, že 
existuje možnost vydat evropský ochranný 
příkaz a snížit riziko, že se lidé stanou 
oběťmi násilí.
2. U soudních orgánů a jiných 
příslušných orgánů, u nichž je 
pravděpodobné, že přijdou do styku s 
oběťmi, podporují členské státy 
pravidelné vzdělávání, které jim umožní 
poskytovat odpovídající pomoc.

Or. en

Odůvodnění

Navrhujeme vypustit pojem „potenciální oběti“ (PN 57 zpravodajek), protože není definován 
a umožňuje libovolný výklad.
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Pozměňovací návrh 193
Carmen Romero, Silvia Costa

Návrh směrnice
Článek 8 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 8a

Prevence, informační kampaně 
a vzdělávání

1. Členské státy přijmou nutná opatření 
pro prevenci násilí proti osobám.
2. Členské státy – případně ve spolupráci 
s organizacemi občanské společnosti –
přijmou vhodná opatření, jako jsou 
informační a osvětové kampaně, 
výzkumné a vzdělávací programy, včetně 
ochranných opatření a nápravných 
opatření zaměřených na agresory, 
zaměřená na zvýšení povědomí o tom, že 
existuje možnost vydat evropský ochranný 
příkaz a snížit riziko, že se lidé stanou 
oběťmi násilí.  
3. U soudních orgánů a jiných 
příslušných orgánů, u nichž je 
pravděpodobné, že přijdou do styku s 
oběťmi a potenciálními oběťmi, podporují 
členské státy pravidelné vzdělávání, které 
jim umožní poskytovat odpovídající 
pomoc.
4. Komise a členské státy učiní nutné 
kroky ke zprovoznění společného 
bezplatného telefonního čísla, na kterém 
budou poskytovány informace a pomoc 
obětem násilí na základě pohlaví.    

Or. es
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Pozměňovací návrh 194
Carmen Romero, Silvia Costa

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Každé odmítnutí uznání 
evropského ochranného příkazu musí být 
odůvodněno.

1. Každé odmítnutí uznání evropského 
ochranného příkazu musí být odůvodněno. 
Chráněná osoba musí být před takovým 
odmítnutím vyslechnuta. 

Or. es

Pozměňovací návrh 195
Carmen Romero, Silvia Costa

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

a) evropský ochranný příkaz není úplný
nebo nebyl dokončen ve lhůtě stanovené 
příslušným orgánem vykonávajícího státu;

a) evropský ochranný příkaz je opakovaně 
neúplný nebo byl navrácen 
z procedurálních důvodů nebo nebyl 
dokončen v přiměřené lhůtě stanovené 
příslušným orgánem vykonávajícího státu;

Or. es

Pozměňovací návrh 196
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

a) evropský ochranný příkaz není úplný 
nebo nebyl dokončen ve lhůtě stanovené 
příslušným orgánem vykonávajícího státu;

a) evropský ochranný příkaz není úplný 
a nebyl dokončen v přiměřené lhůtě 
stanovené příslušným orgánem 
vykonávajícího státu;
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Or. en

Pozměňovací návrh 197
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

da) ochranné opatření se vztahuje na čin, 
který není podle práva vykonávajícího 
státu trestným činem;

Or. de

Odůvodnění

Neexistuje povinnost podnikat kroky, pokud jde o jednání, které podle práva vykonávajícího 
státu není trestné.  

Pozměňovací návrh 198
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2 – písm. d b (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

db) ve vnitrostátním právu vykonávajícího 
státu není stanoveno, že v rámci trestního 
řízení budou učiněna ochranná opatření;

Or. de
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Pozměňovací návrh 199
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2 – písm. d c (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

dc) trestní stíhání osoby, která představuje 
nebezpečí, z důvodu činu nebo jednání, 
v souvislosti s nímž bylo přijato ochranné 
opatření, je podle práva vykonávajícího 
státu promlčeno, pokud daný čin nebo 
jednání spadá podle vnitrostátního práva 
tohoto státu do jeho pravomoci;

Or. de

Pozměňovací návrh 200
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 2 – písm. d d (nové)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

dd) ochranné opatření se týká trestného 
činu, který je podle práva vykonávajícího 
státu považován za trestný čin, který byl 
zcela nebo z podstatné zčásti spáchán na 
jeho území.

Or. de

Pozměňovací návrh 201
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 9 – odst. 3 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3a. Pokud příslušný orgán vykonávajícího 
státu odmítne na základě jednoho či více 
důvodů uvedených v odst. 2 písm. a) a b) 
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uznat evropský ochranný příkaz,
neprodleně a ex officio poskytne orgánům 
vydávajícího státu, jakož i chráněné osobě 
nebo jejímu právnímu zástupci, 
opatrovníkovi či poručníkovi, jasné a 
srozumitelné pokyny o možnostech využití 
opravných prostředků nebo podání 
odvolání proti tomuto zamítnutí, a 
v případě potřeby informuje chráněnou 
osobu o tom, že může požádat o přijetí 
ochranného opatření v souladu s 
vnitrostátním právem vykonávajícího 
státu.

Or. en

Odůvodnění

Je-li k dispozici opravný prostředek, měl by o něm být informován vydávající orgán 
i chráněná osoba přímo po zamítnutí, před tím, než informují chráněnou osobu o možnosti 
zahájit ve vykonávajícím státě nový soudní proces proti osobě, která představuje nebezpečí.
Tento odstavec by měl být umístěn před článek 9, jelikož jeho uplatnění je přímým důsledkem 
zamítnutí definovaného v uvedeném článku. 

Pozměňovací návrh 202
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 9. – odst. 3 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3a. Pokud příslušný orgán vykonávajícího 
státu odmítne uznání evropského 
ochranného příkazu na základě jednoho 
z důvodů uvedených v odstavci 2, uvědomí 
v případě potřeby chráněnou osobu 
o možnosti požádat o přijetí ochranného 
opatření trestněprávní či občanskoprávní 
povahy podle daného vnitrostátního 
práva.

Or. de
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Odůvodnění

Doplňující ustanovení k omezení rozsahu uplatňování na trestněprávní ochranná opatření.  

Pozměňovací návrh 203
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Článek 9 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 9a

Žádost o přezkum
Oběť, jejíž žádost o evropský ochranný 
příkaz byla zamítnuta, má právo požádat o 
přezkum tohoto rozhodnutí. 

Or. en

Pozměňovací návrh 204
Manfred Weber

Návrh směrnice
Článek 9 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 9a

Rozhodné právo a příslušnost ve 
vykonávajícím státě

1. Příslušný orgán vykonávajícího státu je 
zmocněn po uznání evropského 
ochranného příkazu přijímat a vykonávat 
opatření v tomto státě. Při přijímání 
a výkonu rozhodnutí podle čl. 8 odst. 1 se 
uplatňuje právo vykonávajícího státu, 
včetně předpisů týkajících se opravných 
prostředků proti rozhodnutím přijatým ve 
vykonávajícím státě v souvislosti s 
evropským ochranným příkazem. 
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2. V případě porušení jednoho nebo více 
opatření, která příslušný orgán 
vykonávajícího státu přijal po uznání 
evropského ochranného příkazu, je tento  
orgán oprávněn:  
a) uložit trestní sankce a přijmout jakákoli 
jiná opatření v důsledku porušení daného 
opatření, pokud toto porušení představuje 
podle právních předpisů vykonávajícího 
státu trestný čin; 
b) přijmout v souvislosti s porušením 
opatření rozhodnutí jiné než trestní 
povahy;
c) přijmout naléhavá a předběžná 
opatření s cílem ukončit porušování, je-li 
to zapotřebí z důvodu ještě nevydaného 
rozhodnutí vydávajícího státu.

Or. de

Odůvodnění

Obsáhlá a soudržná pravidla pro stanovení odpovědnosti a aplikovaného práva; důraz je 
kladen na příslušnost vykonávajícího státu. 

Pozměňovací návrh 205
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

a) obnovení, přezkumu a zrušení 
ochranného opatření;

a) obnovení, přezkumu, změny, zrušení 
a stažení ochranného opatření, na jehož 
základě byl vydán evropský ochranný 
příkaz, a následně i evropského 
ochranného příkazu;

Or. en

Odůvodnění

Cílem je objasnit výlučnou pravomoc zaručenou tímto článkem v souvislosti s původním 
ochranným opatřením, a nikoli s opatřením, které vydá vykonávající stát.  
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Pozměňovací návrh 206
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Návrh směrnice
Čl. 10 – odst. 1 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1a) Opustí-li oběť vykonávající stát a vrátí 
se do vydávajícího státu, vydávající stát i 
nadále poskytuje oběti ochranná opatření, 
jež byla tímto státem původně vydána. 

Or. en

Pozměňovací návrh 207
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 10. – odst. 3

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3. Pokud již rozsudek ve smyslu článku 2 
rámcového rozhodnutí 2008/947/SVV 
nebo rozhodnutí o opatřeních dohledu ve 
smyslu článku 4 rámcového rozhodnutí 
2009/829/SVV byl postoupen jinému 
členskému státu, přijímají se následná 
rozhodnutí v souladu s příslušnými 
ustanoveními uvedených rámcových 
rozhodnutí.

3. Pokud byl rozsudek ve smyslu článku 2 
rámcového rozhodnutí Rady 
2008/947/SVV nebo rozhodnutí 
o opatřeních dohledu ve smyslu článku 4 
rámcového rozhodnutí Rady 
2009/829/SVV jinému členskému státu 
již postoupen, nebo je-li takový rozsudek 
či rozhodnutí  jinému členskému státu 
postoupen po vydání evropského 
ochranného příkazu, přijímají se následná 
rozhodnutí v souladu s příslušnými 
ustanoveními uvedených rámcových 
rozhodnutí.

Or. de



PE445.751v01-00 74/86 AM\824371CS.doc

CS

Pozměňovací návrh 208
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 10. – odst. 3 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3a. Příslušný orgán vydávajícího státu 
neprodleně informuje příslušný orgán 
vykonávajícího státu o jakémkoli 
rozhodnutí přijatém v souladu 
s odstavcem 1.

Or. de

Pozměňovací návrh 209
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 10. – odst. 3 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3b. Pokud příslušný orgán vydávajícího 
státu odvolá či zruší evropský ochranný 
příkaz v souladu s odst. 1 písm. a), ukončí 
příslušný orgán vykonávajícího státu 
opatření přijatá v souladu s čl. 8 odst. 1, 
jakmile je o této skutečnosti příslušným 
orgánem vydávajícího státu náležitě 
informován.

Or. de

Pozměňovací návrh 210
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Čl. 10 – bod 3 c (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3c. Pokud příslušný orgán vydávajícího 
státu pozměnil evropský ochranný příkaz 
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v souladu s odst. 1 písm. a), příslušný 
orgán vykonávajícího státu v případě 
potřeby:
a) v souladu s článkem 8 změní opatření 
přijatá na základě evropského 
ochranného příkazu;
b) odmítne vykonat pozměněné opatření 
nebo zákaz, pokud nespadá mezi druhy 
opatření nebo zákazů uvedené v článku 4, 
pokud nerespektuje přání oběti nebo je 
neslučitelné s Evropskou úmluvou o 
lidských právech, nebo pokud jsou 
informace předávané spolu s evropským 
ochranným příkazem podle článku 6 
neúplné a nejsou doplněny ve lhůtě 
stanovené příslušným orgánem 
vykonávajícího státu v souladu s čl. 8 odst. 
2a.

Or. en

Odůvodnění

Návrh umožňuje, aby vydávající stát pozměnil ochranný příkaz, a vyžaduje, aby vykonávající 
stát provedl stejnou změnu. Ačkoli oběť se rozhodne na počátku postupu, že požádá o vydání 
evropského ochranného příkazu, neexistuje záruka, že bude mít zájem o pozměněnou verzi. 
Měla by mít v tomto ohledu možnost volby (a vykonávající stát by neměl být nucen uplatnit 
příkaz, s nímž tato osoba nesouhlasí a jenž by mohl být v rozporu s jejími právy podle 
Evropské úmluvy o lidských právech).

Pozměňovací návrh 211
Manfred Weber

Návrh směrnice
Čl. 10. – odst. 3 c (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

3c. Pokud příslušný orgán vydávajícího 
státu pozměnil evropský ochranný příkaz 
v souladu s odst. 1 písm. a), příslušný 
orgán vykonávajícího státu případně:
a) v souladu s článkem 8 změní opatření 
přijatá na základě evropského 
ochranného příkazu; nebo
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b) odmítne vykonat pozměněné opatření 
nebo zákaz, pokud nespadá mezi druhy 
opatření nebo zákazů uvedené v článku 2, 
nebo pokud informace předávané spolu 
s evropským ochranným příkazem podle 
článku 7 jsou neúplné a nebyly doplněny 
ve lhůtě stanovené příslušným orgánem 
vykonávajícího státu v souladu s čl. 8 
odst. 2a.

Or. de

Pozměňovací návrh 212
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Čl. 11 – odst. 1 – písm. a

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Příslušný orgán ve vykonávajícím státě
může zrušit uznání evropského 
ochranného příkazu, pokud je prokázáno, 
že chráněná osoba s konečnou platností 
opustila vykonávající členský stát.

1. Příslušný orgán vykonávajícího státu
může přerušit opatření přijatá při výkonu 
evropského ochranného příkazu:

a) v případě, že oběť požádá o přerušení 
ochranného opatření nebo je toto 
přerušení potřebné k tomu, aby byla 
chráněna práva jakékoli osoby v souladu 
s Evropskou úmluvou o lidských právech.

Or. en

Odůvodnění

Jako výše uvedené vysvětlení; oběť může změnit názor a ochranný příkaz již nevyžadovat 
(např. v případě smíření s bývalým partnerem a přání znovu vést společný život). Za těchto 
okolností by měl mít vykonávající stát možnost tento příkaz zrušit.  
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Pozměňovací návrh 213
Manfred Weber

Návrh směrnice
Článek 11

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 11
Důvody pro zrušení uznání evropského 

ochranného příkazu

vypouští se

Příslušný orgán ve vykonávajícím státě 
může zrušit uznání evropského 
ochranného příkazu, pokud je prokázáno, 
že chráněná osoba s konečnou platností 
opustila vykonávající členský stát.

Or. de

Pozměňovací návrh 214
Manfred Weber

Návrh směrnice
Článek 11 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 11a
Důvody pro zánik opatření přijatých na 
základě evropského ochranného příkazu

1. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
může ukončit opatření přijatá při výkonu 
evropského ochranného příkazu:
a) existuje-li dostatek informací o tom, že 
chráněná osoba nemá bydliště ani místo  
pobytu na území vykonávajícího státu, že 
se na jeho území nezdržuje nebo že toto 
území definitivně opustila;
b) pokud v souladu s vnitrostátním 
právem vykonávajícího státu uplynula 
maximální délka trvání opatření přijatých 
při výkonu evropského ochranného 
příkazu;
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c) v případě uvedeném v čl. 10 odst. 3c 
písm. b);
d) je-li rozsudek podle článku 2 
rámcového rozhodnutí Rady 
2008/947/SVV nebo rozhodnutí 
o ochranných opatřeních podle článku 4 
rámcového rozhodnutí Rady 
2009/829/SVV předán vykonávajícímu 
státu po uznání evropského ochranného 
příkazu.
2. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
o tomto rozhodnutí neprodleně informuje 
příslušný orgán vydávajícího státu.
3. Příslušný orgán vykonávajícího státu 
může před zánikem opatření podle 
odstavce 1 písm. b) vyzvat příslušný orgán 
vydávajícího státu, aby poskytl informace 
o tom, zda je vzhledem k okolnostem 
daného případu stále nezbytná ochrana 
stanovená v evropském ochranném 
příkazu. Příslušný orgán vydávajícího 
státu na tuto výzvu obratem zareaguje.

Or. de

Odůvodnění

Příslušný orgán vykonávajícího státu tak získá větší prostor k rozhodování; současně bude 
zajištěna slučitelnost s jinými právními akty EU. 

Pozměňovací návrh 215
Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Carmen Romero López

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Evropský ochranný příkaz je uznán 
neprodleně.

1. Evropský ochranný příkaz je vykonán 
do 20 dnů. Chráněná osoba je 
informována o délce lhůty pro výkon.

Or. en
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Pozměňovací návrh 216
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Evropský ochranný příkaz je uznán 
neprodleně.

1. Evropský ochranný příkaz je uznán 
nejpozději do patnácti dnů. 

Or. es

Pozměňovací návrh 217
Anna Maria Corazza Bildt, Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Evropský ochranný příkaz je uznán 
neprodleně.

1. Evropský ochranný příkaz je vykonán 
v maximální lhůtě 20 dnů v závislosti na 
naléhavosti jednotlivých případů. 

Or. en

Odůvodnění

Směrnice by měla být uplatňována i v situacích, kdy chráněná osoba chce navštívit jiný stát
na kratší dobu, a to i na méně  než 20 dní. Musíme zajistit, aby členské státy mohly jednat v 
případě nouze, avšak při současném stanovení explicitní lhůty, aby nedošlo ke zpoždění. 

Pozměňovací návrh 218
Salvatore Iacolino

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Evropský ochranný příkaz je uznán
neprodleně.

1. Evropský ochranný příkaz je vykonán
neprodleně a ve všech případech do
patnácti dnů, přičemž je třeba, aby osobě, 
jež má být chráněna, byla v době před 
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jeho vykonáním zajištěna nezbytná 
ochrana.

Or. it

Pozměňovací návrh 219
Marina Yannakoudakis

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Evropský ochranný příkaz je uznán 
neprodleně.

1. Evropský ochranný příkaz je uznán 
neprodleně s výjimkou případů nouze, 
cestování nebo úmrtí. 

Or. en

Odůvodnění

Je důležité, aby oběti měly možnost cestovat a nebyly omezeny ve své činnosti v případě 
neočekávané cesty. 

Pozměňovací návrh 220
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 12 – odst. 2 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2a. Příslušné orgány sdělí dotčeným 
osobám rozhodnutí o uznání či zamítnutí 
evropského ochranného příkazu téhož 
dne, kdy bude rozhodnutí přijato. 

Or. es
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Pozměňovací návrh 221
Manfred Weber

Návrh směrnice
Článek 13

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Článek 13
Rozhodné právo

vypouští se

Rozhodnutí vydaná příslušným orgánem 
vykonávajícího státu podle této směrnice 
se řídí jeho vnitrostátním právem.

Or. de

Pozměňovací návrh 222
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 14 – odst. 2 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2a. Příslušné orgány si mezi sebou vymění 
údaje s cílem vypracovat evropskou 
statistiku, která bude přinejmenším 
obsahovat informace o počtu vydaných, 
uznaných a zamítnutých příkazů, důvodů 
pro zamítnutí, typu přijatých ochranných 
opatření a počtu osob, které představují 
nebezpečí, i o vlivu, který by tato směrnice 
mohla mít na předcházení trestné činnosti 
a výskyt trestných činů, kterým 
předcházejí ochranné příkazy, především 
takových, které jsou páchány na úkor 
sexuální svobody a které se týkají násilí 
na ženách. Evropský institut pro rovnost 
žen a mužů zajistí vypracování těchto 
statistik a příslušných ukazatelů 
a v horizontu dvou let od vstupu této 
směrnice v platnost také připraví 
srovnávací studii ohledně právní situace 
ochranných opatření v členských státech.
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Or. es

Pozměňovací návrh 223
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 14 – bod 2 b (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2 b. Členské státy a Komise se dohodnou 
na zahájení osvětové a vzdělávací 
kampaně na evropské úrovni o existenci 
a působnosti evropského ochranného 
příkazu. Tato kampaň bude v první řadě 
zaměřena na soudní správu, policejní 
orgány a obecně na veškeré veřejné 
služby, zejména služby sociální, které se 
setkávají s problémy, kterým má evropský 
ochranný příkaz předcházet. Rovněž 
budou zahájeny informační kampaně 
zaměřené na širokou veřejnost. 

Or. es

Pozměňovací návrh 224
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Evropský ochranný příkaz musí být 
přeložen do úředního jazyka nebo jednoho 
z úředních jazyků vykonávajícího státu.

Evropský ochranný příkaz musí být 
přeložen do úředního jazyka 
vykonávajícího státu a do jazyka, který
upřednostňuje chráněná osoba nebo 
osoba, která představuje nebezpečí, pokud 
má bydliště v oblasti, jež používá jiný 
právem uznávaný úřední jazyk, než 
příslušný členský stát.  

Or. es
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Pozměňovací návrh 225
Norica Nicolai

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Evropský ochranný příkaz musí být 
přeložen do úředního jazyka nebo jednoho 
z úředních jazyků vykonávajícího státu. 
Každý členský stát může v okamžiku 
přijetí této směrnice nebo později uvést 
v prohlášení, které bude uloženo 
na generálním sekretariátu Rady, že přijme 
překlad do jednoho nebo více dalších
úředních jazyků orgánů Unie.

1. Evropský ochranný příkaz musí být 
přeložen do úředních jazyků 
vykonávajícího státu a do úředních jazyků 
vydávajícího státu, jakož i do jazyka 
chráněné osoby a jejího zákonného
opatrovníka či poručníka v případě, že se 
liší od uvedených úředních jazyků.  Každý 
členský stát může v okamžiku přijetí této 
směrnice nebo později uvést v prohlášení, 
které bude uloženo na generálním 
sekretariátu Rady, že přijme překlad do 
úředních jazyků orgánů Unie, jakož i do 
jazyků jakékoli významné menšiny, která 
se v těchto státech nachází. 

Or. en

Pozměňovací návrh 226
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Evropský ochranný příkaz musí být
přeložen do úředního jazyka nebo jednoho 
z úředních jazyků vykonávajícího státu.

1. Evropský ochranný příkaz je příslušným 
orgánem vydávajícího státu přeložen do 
úředního jazyka nebo jednoho z úředních 
jazyků vykonávajícího státu.

Or. en

Odůvodnění

Předtím, než jsou dokumenty zaslány výkonným orgánům, musí být přeloženy.  Příslušné 
náklady jsou upraveny v článku 17 a hradí je vykonávající stát, kromě nákladů, které vznikly 
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na území vydávajícího státu. 

Pozměňovací návrh 227
Heidi Hautala

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 2 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

2a) V případě, že chráněná osoba 
dostatečně nerozumí úřednímu jazyku 
nebo jazykům vydávajícího či 
vykonávajícího státu, musí být příslušné 
informace a dokumenty poskytované 
chráněné osobě přeloženy příslušnými 
orgány uvedeného státu či států do jazyka, 
kterému tato osoba dobře rozumí.

Or. en

Odůvodnění

Pro chráněné osoby má dostupnost překladu velký význam. Ačkoli vnitrostátní právní 
předpisy a evropská práva překladu patrně poskytnou vyšší standardy, je v této souvislosti 
vždy vhodný článek o minimálním poskytnutí překladu. 

Pozměňovací návrh 228
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Článek 17

Znění podnětu Pozměňovací návrh

Náklady vyplývající z uplatňování této 
směrnice, s výjimkou nákladů vzniklých 
výlučně na území vydávajícího státu, nese 
vykonávající stát.

Náklady vyplývající z uplatňování této 
směrnice, s výjimkou nákladů vzniklých 
výlučně na území vydávajícího státu, nese 
vykonávající stát. Osoba, na kterou se 
vztahuje ochranný příkaz, by v žádném 
případě neměla hradit dodatečné náklady 
kromě běžných správních poplatků, které 
vzniknou na základě uplatnění 
evropského ochranného příkazu. Také 
není povinna zahájit správní řízení 
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v souvislosti v příkazem ve vykonávajícím 
státě. 

Or. es

Pozměňovací návrh 229
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 3 a (nový)

Znění podnětu Pozměňovací návrh

 3a. Vysoká představitelka Unie pro
zahraniční věci a bezpečnostní politiku
předloží nejpozději do tří let po vstupu této 
směrnice v platnost studii o zákonných 
možnostech, prioritách a strategiích, které 
je třeba uplatňovat s cílem uzavírat 
úmluvy s třetími zeměmi a zahrnout je do 
působnosti evropského ochranného
příkazu.

Or. es

Pozměňovací návrh 230
Izaskun Bilbao Barandica

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 1

Znění podnětu Pozměňovací návrh

1. Do … vypracuje Komise zprávu na 
základě informací obdržených od 
členských států podle čl. 19 odst. 2.

1.  Komise každoročně vypracuje zprávu 
o tom, do jaké míry jsou plněny ochranné 
příkazy, a předá ji Parlamentu v souladu 
s čl. 14 odst. 3 a čl. 19 odst. 2. Na základě 
takto získaných údajů a nejpozději do...*
předloží Komise Radě zprávu, v níž  
zhodnotí:  

–––––––––––––––––
*Pro Úř. věst.:  vložte prosím lhůtu odpovídající 
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čtyřem rokům ode dne vstupu této směrnice 
v platnost.

Or. es


